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PRERADOVIĆEV MUZEJ 


PRERADOVIĆEV 
MUZEJ 


ODBOR ZA PROSLAVU 
150- GODIŠNJICE ROĐENJA 
HRVATSKOG PJESNIKA 
PETRA PRERADOVIĆA 
U PITOMAČI 


GRABROVNICA 
19. OŽUJKA 1968. 


ODBOR ZA PROSLAVU 


Predsjednik 


LUKA HRvaATIĆ 


Članovi 


MaArTOo TRžiĆ 
BRANKO BukOovšAK 
MIRKO LaAUŠ 
Miran KRATOHVIL 
ŽELJKO FRIBEC 


Ivo ZvonNAR 


Postava Muzeja 


INSTITUT ZA KNJIŽEVNOST I TEATROLOGIJU 
JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE ZNANOSTI I UMJETNOSTI 
U ZAGREBU 


U DOBA ILIRIZMA, kad su stvarani temelji novije hrvatske knji- 
ževnosti, poezija Petra Preradovića bila je umjetnički izraz svih 
pozitivnih htijenja, književnih i političkih, koja su pokrenula na- 
.predne ljude toga vremena. Zbog toga Preradovićevoj poeziji u 
cjelini. pripada. značajno mjesto u povijesti hrvatske književnosti. 
Oveći dio njegovih domoljubnih i ljubavnih pjesama prekoračio je 
doba svog nastanka, nošen onom životvornom umjetničkom sna- 
gom koja neugašenim i neugasivim plamenom sja pokoljenjima. Uz 
Mažuranićevu i Urazovu, Preradovićeva je poezija značila ono naj- 
vrednije što je stvoreno u tadašnjoj književnosti, i ono plodonosno 
tlo na kojem će kasnije niknuti Kranjčević a time i moderna 
hrvatska poezija XX stoljeća. 


Životni i pjesnički put Petra Preradovića bio je ispunjen tra- 
gičnim neslaganjem stvarnosti i neostvarenih želja. Potekavši iz 
siromašne krajišničke porodice, silom prilika postao je vojnik, što je 
teško podnosio čitava svog života, a htio je biti slobodni pjesnik. 
Uolio je svoju domovinu, a morao je živjeti u tuđini. Znao je do- 
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met svojih misli i osjećaja, ali mu nisu dostajale riječi izgrađena 
književnog jezika za koji se zajedno s drugim književnicima hrvat- 
skog narodnog preporoda morao boriti. 

Pjesniče, 

razapet u svome zvanju, 

razapet u ljubavi, 

razapet među riječima, 

tvoj život mje bio uzaludan; 

pokoljenjima si namro pjesme 

u kojima blistaju dragulji 

tvoje radosti, boli, nade. 

A ta radost, i bol, i nada, i naši su. 


Akademik DRAGUTIN TADIJANOVIĆ 
direktor Instituta za književnost 


i teatrologiju Jugoslavenske akademije 


NA SJEDNICI NASTAVNIČKOG VIJEĆA Osnovne škole »Petar Prera- 
dović« u Pitomači raspravljalo se 20. studenoga 1962. o moguć- 
nostima i načinu kako da se zaštiti od daljnjeg propadanja rodna 
kuća pjesnika Petra Preradovića u Grabrovnici. To je veliko zda- 
nje (17 X 12 m) s visokim krovištem podignuto još tamo negdje u 
18. stoljeću. Kuća je za Vojne krajine služila kao graničarska »šta- 
cija« a nakon razvojačenja u drugoj polovici 19. stoljeća pa sve do 
pred desetak godina u njoj je bila smještena lugarnica dok je po- 
sljednjih godina služila kao skladište poljoprivredne zadruge. 
Zgrada već sama po sebi kao stara građevina posebnog stila za 
ovaj kraj predstavlja veliku historijsku vrijednost, ali ona je isto- 
vremeno i i. više od toga — svojevrstan spomenik kulture, jer 
se u njoj 19. ožujka 1818. rodio jedan od najvećih hrvatskih pje- 
snika — Petar Preradović. 

Ali, kako su prolazile godine, svaka je na zgradi ostavljala svoj 
trag. Ono što je zub vremena pomalo nagrizao, ratno je razaranje 
ubrzalo, a kako selo nije smoglo dovoljno sredstava za temeljiti 
popravak, to se krparenjem zgrada više nije mogla održavati i pri- 


jetila je neposredna opasnost od urušavanja krovišta. Razumljivo 


je stoga da su se nastavnici škole koja nosi pjesnikovo ime zabri- 
nuli za budućnost te zgrade. Predloženo je da se, prilazeći rješava- 


nju pitanja obnove zgrade, otpočne ujedno s pripremama za pro- 


slavu 150-godišnjice rođenja pjesnikova koja će biti 1968. godine. 
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lako je izgledalo da je to možda ipak preuranjeno, nakon svestra- 
nijeg razmatranja prijedlog je usvojen. Izabran je Inicijativni od- 
bor u koji su ušli nastavnici: Luka Hrvatić kao podnosilac prijed- 
loga te Branko Bukovšak i Milivoj Ćupen. Inicijativni odbor izra- 
dio j je prijedlog plana za proslavu i otpočeo živu aktivnost tako da 
je već 5. ožujka 1963. Konzervatorski zavod u Zagrebu donio rje- 
šenje broj 02-124/1-1963. kojim je Preradovićeva rodna kuća u 
Grabrovnici stavljena pod zaštitu zakona kao spomenik kulture. To 
je bio prvi i najvažniji korak da bi se moglo prići obnovi zgrade. 

Podnešena je zatim molba za pomoć Republičkom fondu za una- 
pređivanje kulturnih djelatnosti u Zagrebu, ali tom zahtjevu nije 
odmah moglo biti udovoljeno, jer Inicijativni odbor nije imao po- 
trebna novčana sredstva za vlastito učešće kod dodjeljivanja po- 


moći. Budući da nije imao ni ovlaštenje za prikupljanje sredstava,. 


to je aktivnost usmjerena osnivanju odbora koji bi to mogao pro- 
vesti. I još iste jeseni, 12. rujna 1963, Skupština općine Đurđevac 
rješenjem broj 05-13750/1-1963. osniva Odbor za proslavu 150- 
godišnjice rođenja hrvatskog pjesnika Petra Preradovića u Pito- 
mači. U Odbor su imenovani:-Luka Hrvatić, nastavnik iz Pitomače 
kao predsjednik, Mato Tržić, poljoprivrednik. iz\ Grabrovnice, 
Branko Bukovšak, nastavnik iz Grabrovnice; Mirko Lauš, nastay- 
nik iz Pitomače, Milan Kratohvil; veterinar iz Pitomače; Željko 
Fribec, nastavnik i iz Kloštra, i Ivo Zvonar, > službenik i iz Durđevca, 
kao: članovi. . 

.Prvi sastanak Odbora odani je: M. rujna: 1963. ra: uirabavvnici 
Nada: ije. detaljno razrađen. plan akcije koji: je po djeljen na tri 
etape a-one.su u osnovi“ sadržavale: slijedeše: sry, temeljiti par 


drugo. — uređenje u toj zgradi. pjesnikova muzeja i droizenih pro- 
storija, i konačno — organizacija proslave o 150- godišnjici: rođenja 
pjesnikova 1968. godine. Osim tog plana i želje da ga ostvari Od- 
bor“ tada ništa drugo nije imao. A bilo je potrebno mnogo toga. 
I počinje razdoblje neumortnog objašnjavanja potrebe da se ovaj 
plan ostvari. Kuca se na mnoga vrata, traži se pomoć. No da bi 
riječi napisane u stotinama molbi- bile uvjerljive, prosvjetni rad- 
nici osnovnih škola Pitomače: Sedldrice-i. Staroga-Graca-sa svojim 
područnim  odieljenjima te Kalinovca i Ferdinandovca: daju. od 
svojih skromnih osobnih dohodaka prve priloge u sFond Petra Pre- 
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radovića«. A onda je u »Virovitičkom listu« broj 447 od 13. pro- 
sinca 1963. objavljen apel za pomoć i suradnju. Taj poziv nije 
ostao bez odgovora. Javljaju se naše društvene i privredne organi- 
zacije kao i mnogi pojedinci koji pozdravljaju ovu akciju i pružaju 
svoju pomoć. Do kraja ljeta 1964. prikupljeno je 1,800.000 dinara 
i početkom jeseni otpočinju radovi na obnovi zgrade. 

Čim se, međutim, dirnulo u zgradu, bilo je jasno da se tu nema 
što popravljati — trebalo je mijenjati sve osim temelja i dijela zi- 
dova. Ali je bilo jasno 1 to da će se predračunski troškovi za popra- 
vak zgrade nekoliko puta povećati, a nije bilo dovoljno sredstava 
niti za onaj prvi, najskromniji predračun. Pa ipak je za Novu 
godinu 1965. pjesnikov rodni dom bio pod novim krovom i vrlo je 
malen broj ljudi koji su tada znali da je isplata radnika izvršena 
novcem za koji u »Fondu Petra Preradovića« nije bilo pokrića. 
Predsjednik Odbora podigao je zajam kod Obrtničke štedno-kre- 
ditne zadruge u Pitomači na svoje ime a jamci su bili upravo oni 
radnici koji su taj novac i primili. Povjerenje je bilo sačuvano a i 
kuća je već bila spašena. 

. Prošle su odonda. već gotovo četiri godine. Na mjestu donedavno 
trošne kuće, zubom vremena i nemarom ljudi potpuno dotrajale, 
stoji danas temeljito obnovljena stara krajiška »štacija« ponovo li- 


.jepa kao i nekada. Svi radovi na obnovi izvedeni su tako da jeu 
"potpunosti poštivan prvobitni izgled kuće. Učinjeni su tek neznatni 
ustupci našeni vremenu u rasporedu prostorija i vrsti. materijala. 


Polovicu zgrade od dvorišne strane zaprema dvorana s pozornicom, 
dok je u drugom dijelu u jednoj sobi knjižnica i čitaonica 


“te Preradovićev muzej smješten u dvije prostorije. Svi radovi na 


obnovi zgrade obavljeni su u vlastitoj režiji Odbora za proslavu a 
prema sugestijama i pod neposrednim nadzorom Konzervatorskog 
zavoda u Zagrebu. 

Za obnovu zgrade, uređenje muzeja i društvenih prostorija — 
kino-dvorane s pozornicom te knjižnice i čitaonice, postavu spome- 
nika — poprsja pjesnikova, rad akademskog kipara Mihaela Kaj- 
feša iz Zagreba, izdavanje zbirke Preradovićevih uglazbljenih pje- 
sama, izradu spomen-značkica, prigodnih omotnica, razglednica, 
kataloga muzeja, snimanje dokumentarnog filma, foto-dokumen- 
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taciju i druge poslove tokom akcije utrošeno je preko 15 milijuna 
dinara dok je selo Grabrovnica već ranije dalo za otkup zgrade 
Šumariji Pitomača milijun dinara. Grabrovničani su iz sredstava 
mjesnog samodoprinosa još 1957. godine kupili kuću od Miška Ta- 
nića u Maloj Črešnjevici i zamijenili je za Preradovićevu rodnu 
kuću sa Šumarijom Pitomača koja je bila vlasnik te zgrade. Za- 
jedno s vrijednošću dobrovoljnih radova koje su izveli mještani 
Grabrovnice na uređenju okolice pjesnikove rodne kuće i uljepša- 
vanje sela i poklonima koje je Odbor primio, kao što su sadni ma- 
terijal za uljepšavanje mjesta i spomen-park, 16 mm tonski kino- 
projektor, gramo-pojačalo, slike, knjige i namještaj za knjižnicu i 
čitaonicu, ukupna vrijednost materijalnih dobara ostvarenih ovom 
akcijom približila se svoti od 20 milijuna dinara. Najviše sredstava 
dali su Skupština općine Đurđevac i Republički fond za unapređi- 
vanje kulturnih djelatnosti u Zagrebu. No znatnu pomoć pružile su 
i mnogobrojne privredne i društvene organizacije Hrvatske kao i 
pojedinci poštovaoci velikog pjesnika. Hrvatsko pjevačko društvo 
»Preradović« braće iseljenika iz Amerike još je od 1964. godine 
uključeno u ovu akciju, kada je gospođa Silvija Nikšić iz grada 
Gary, Indiana, član HPD »Preradović« i tajnica Hrvatske bratske 
zajednice za Ameriku i Kanadu, posredstvom Matice iseljenika Hr- 
vatske u Zagrebu posjetila Grabrovnicu. Bio je dogovoren i posjet 
društva starom kraju, ali zbog nepredviđenih događaja do pošjeta 
nije došlo. Od pjesnikovih potomaka akciju je svesrdno podržao i 
pomogao praunuk Fritz Molden iz Beča i unuk Milan Preradović 
iz Zagreba. 

Valja napomenuti da za čitave akcije ni jedan jedini dinar nije 
utrošen na lične rashode članova Odbora kao naknada za njihov 
trud i zalaganje. Stoga i nije moguće veličinu i vrijednost ove ak- 
cije odrediti samo brojčano, jer se ona po svom značenju za razvoj 
kulturnog života ovoga kraja i ne može mjeriti isključivo materi- 
jalnim mjerilima. Grabrovničani, potaknuti ovom akcijom, isušili su 
veliku baru usred sela koja se ovdje nalazila od pamtivijeka i tu 
već niče prostrani spomen-park koji će za nekoliko godina biti 
ukras sela i ponos mještana. Obnovljena je i stara školska zgrada 
koja se nalazi nasuprot pjesnikovoj rodnoj kući. A da se nešto iz- 
mijenilo i u odnosu ljudi ovoga kraja prema kulturi, govore zbiva- 
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nja na tom području posljednjih godina. Ponovo je oživio rad Hr- 
vatskog pjevačkog i glazbenog društva »Sloga« u Pitomači nakon 
više od dva decenija mirovanja. Poklon ovog Odbora — komplet 
tamburaških instrumenata izrađenih u majstorskoj radionici samo- 
ukog graditelja glazbala Tome Kosa u Pitomači, predstavlja za 
HPGD »Sloga« značajan poticaj za njegovu djelatnost na širenju 
prosvjete i kulture pjesmom i glazbom. Narodno sveučilište u Pito- 
mači dobilo je ovom akcijom vrlo snažnu podršku za svoj rad ai 
znatnu materijalnu pomoć za uređenje pozornice u dvorani novog 
Narodnog doma kao i za osnivanje mjesne knjižnice i čitaonice. 
To će nesumnjivo pridonijeti bogatijem i raznolikijem kulturno- 
zabavnom životu u Pitomači i u Grabrovnici a može poslužiti i kao 
primjer drugim mjestima. Za omladinu je ovo od posebnog znače- 
nja jer će ona odsada u tim zaista lijepim i udobnim prostorijama 
imati konačno svoj kutak. Tako su akcijom ovog Odbora postig- 
nuta zapravo dva cilja: ovaj bliži — obnova i uređenje pjesnikova 
rodnog doma, i onaj dalji — stvaranje povoljnih uvjeta za razvoj 
bogatijeg kulturnog života u ovom kraju. 


«Iz dokumentacionog materijala jasno je vidljivo tko je sve, kada 
i na koji način pomogao ovu akciju. Naći će se tu i pisma poput 
onog što nam ga je uputila starica Marija Kašpar iz Zagreba. Ona 
u tom pismu kaže da je kao mala djevojčica na jednoj školskoj 
priredbi tamo negdje početkom ovog stoljeća deklamirala Prerado- 
vićeva Putnika. Još su joj, veli, u živom sjećanju suze u očima broj- 
nih posjetilaca, pljesak i bura rodoljubnog oduševljenja izazvana 
tom prekrasnom pjesmom. Bila je nagrađena jednom knjigom i to 
su joj bili najljepši trenuci u njenom mukotrpnom životu, kaže 
starica, i priložila je na komadu papira drhtavom rukom po sjeća- 
nju ispisanu tu pjesmu, koja se za divno čudo gotovo u potpunosti 
slaže s originalnim tekstom. »Vaša akcija me je vrlo obradovala, 
a kako nisam u mogućnosti da vam pomognem na neki drugi način, 
šaljem ovu Preradovićevu pjesmu koju nosim u srcu kao najljepšu 
i najdražu uspomenu svog djetinjstva«, veli starica. Nije mogla ni 
slutiti koliko nas je baš taj njen prilog obradovao i što je njeno 
pismo za nas značilo. Jer bilo je, na žalost, i pisama drugačijeg 
sadržaja, a neki uopće nisu ni odgovorili. Pa ipak, i njima pripada 
određena zasluga za uspjeh ove akcije — svojom pasivnošću ili čak 
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odbijanjem suradnje potakli su nas na još uporniju aktivnost i 
iznalaženje drugih suradnika. Tako su uspostavljene veze između 
istoimenih škola koje nose pjesnikovo ime u Pitomači i Zadru kao i 
s drugim kulturnim ustanovama u tom gradu. Izmjenom posjeta i 
osnivanjem Odbora za proslavu 150-godišnjice rođenja hrvatskog 
pjesnika Petra Preradovića u Zadru te su veze već toliko učvršćene 
da pružaju zaista lijepu perspektivu trajnijoj i svestranijoj kultur- 
noj suradnji između ova dva mjesta uz koja su vezana najznačaj- 
nija zbivanja iz pjesnikova života: ovdje se Preradović rodio kao 
čovjek a u Zadru se rodio kao hrvatski pjesnik. 


Vrlo dobre odnose i prisnu suradnju Odbor je uspostavio i s poje- 
dinim društvenim organizacijama kao i s nekim istaknutim kultur- 
nim radnicima u Zagrebu koji su svojom podrškom ili materijal- 
nom pomoći u velikoj mjeri omogućili uspješan tok ove akcije. Ta- 
ko su neprocjenjive zasluge akademika Dragutina Tadijanovića, 
direktora Instituta za književnost i teatrologiju Jugoslavenske aka- 
demije znanosti i umjetnosti, koji nije žalio ni truda ni vremena za 
što potpuniji uspjeh i dostojno obilježavanje ovog velikog jubileja. 
. Grabrovnica, malo podravsko selo podno Bilogore, bit će u ne- 
djelju 23. lipnja 1968. domaćin rijetke svečanosti kojom će narod 
ovoga kraja i svi oni za koje Preradović i njegova poezija nešto 
znače, obilježiti veliki jubilej — 150-godišnjicu rođenja svog sina 
i jednog među najvećim hrvatskim pjesnicima. A potom će vrijeme 
velom zaborava prekriti sjećanja na zbivanja proteklog pola deset- 
ljeća i rad ovog Odbora. Ostat će samo ugodne uspomene na ovu 
akciju i jedan spašeni spomenik kulture kao trajno obilježje odnosa 
naroda ovoga kraja prema našem kulturnom blagu. 


Odbor zahvaljuje svima onima koji su na bilo koji način potpo- 
mogli ovu plemenitu akciju. Međutim, najveće zadovoljstvo sva- 
kom od njih pružit će saznanje da su učestvovali u ostvarenju jed- 
ne velike Preradovićeve poruke izražene u njegovim stihovima: 
»Narod samo koj? si mrtve štuje, na prošlosti budućnost si snuje.« 


Predsjednik Odbora 


LukA HRVvATIĆ 


KRONOLOGIJA ŽIVOTA I RADA 
PETRA PRERADOVIĆA 


1818. 19. ožujka: Petar Preradović rođen je u Grabrovnici, selu 
tadašnje Varaždinsko-đurđevačke šeste krajiške pukovnije. 
. Prema predaji, Preradovići potječu iz Like odakle su se do- 
selili u Grubišno Polje koje im je postalo stalnim boravi- 
štem. U Grubišnom Polju rodio se Petrov otac Ivan (Jovan) 
Preradović (1792-1828); bio je krajiški podoficir, sudjelo- 
vao je u francuskim ratovima, stekao srebrnu medalju za 
hrabrost, umirovljen je 1820. u činu zastavnika i tada se 
nastanio u Grabrovnici u kojoj ostaje sve do svoje rane 
smrti. Godine 1811. oženio se svojom vršnjakinjom Pelagi- 
jom Ivičić (1792-1848) iz sela Veliki Grđevac. Ivan i Pela- 
gija imali su troje djece: Mariju (1812-1867), Petra i Anu 
(1820-1822). [U nekim izvorima navodi se Stevan Prerado- 
vić, koji je poginuo 1832, kao njihovo četvrto dijete; u pi- 
smu majci 1831. Petar spominje brata, ali je on bratom mo- 
gao nazvati i nekog svog bliskog rođaka, bratića. Dokumen- 
tima nije potvrđeno da su roditelji Petra Preradovića imali 
osim njega još jednog sina.] 


1826-1829. U svojoj osmoj godini počinje Petar Preradović po- 
hađati školu, prvu godinu u Grubišnom Polju, zatim dvije 
godine u Đurđevcu gdje je završio tadašnje trogodišnje 
osnovno školovanje (trivium); 24. kolovoza 1829. upisan je 


17 


1830. 


1832. 


1834. 


1836. 


1838. 


1840. 


u školsku spomen-knjigu i pohvaljen zbog marljivosti i do- 
bra vladanja. 1. siječnja 1828. umro je njegov otac. 


Školuje se u Vojnom zavodu u Bjelovaru. Majci udovici 
uspjelo je da za Petra, kao za siroče krajiškog časnika, do- 
bije besplatno školovanje u Vojnoj akademiji u Bečkom 
Novom Mjestu kamo on odlazi krajem godine. Kroz svih 
o. koje provodi u Vojnoj akademiji odličan je 
učenik. 


U NI tečaju počinje učiti češki jezik a nastavnik mu je češki 
rodoljub i osnivač Matice češke Tomaš Burian. — Prema sta- 
tutu Akademije prelazi na katolicizam. 


Piše svoju prvu pjesmu na njemačkom jeziku — Der Brand 
von Neustadt — kao školski zadatak na zadanu temu o po- 
žaru koji je te godine uništio velik dio Bečkog Novog Mje- 
sta. Profesor poetike hvali njegove stihove i Preradović na- 


stavlja pisati pjesme pa ga suučenici smatraju pjesnikom. 


Prevodi sa češkog na njemački pjesmu Mđj Karela Hyneka 
Mache, češkog pjesnika, sljedbenika Byrona. 


8. rujna: završava akademiju kao poručnik, uvršten je u 
ugarsku pješačku pukovniju 33, koja je nosila ime Bakonyi 


<1 nalazila se u Milanu. Prije odlaska u pukovniju posjećuje 
. majku i sestru u Velikoj Pisanici. Prolazeći kroz Zagreb do- 


znaje o djelatnosti hrvatskih preporoditelja. Nakon osam 
sedmica dopusta odlazi u Milano. 


U Milanu se sprijateljuje s Ivanom Kukuljevićem Sakcin- 
skim (1816-1889), piscem prve preporodne drame Juran i 
Sofija, koji Preradovića upoznaje sa starom dubrovačkom 
hrvatskom književnošću i dostignućima preporodne književ- 
nosti. Kukuljević ga nagovara da piše hrvatskim jezikom ili 
da barem za njemačke svoje pjesme uzima teme iz našeg 
narodnog života. Preradović prevodi na njemački prvo pje- 


vanje Gundulićeva Osmana i neku pjesmu Đorđićevu (pri- 
«jevodi nisu sačuvani). : 
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1841. 


U zagrebačkom njemačkom listu »Croatia« objavio pjesmu 
Das Uskoken-Miidchen. — 6. prosinca odlazi u Veliku Pisa- 


“nicu da posjeti bolesnu majku. 


1942. 
1848. 


1844. 


1845. 


Ostaje u Velikoj Pisanici do svibnja. 


Ožujak: njegova majka traži u svojoj molbi Ratnom savjetu 
da Preradović bude premješten u Krajinu. — 13. lipnja kre- 
će iz Milana s pukovnijom koja je premještena u Dalmaciju. 
Provodi dvije sedmice u Mlecima gdje upoznaje Špiru Di- 
mitrovića Kotaranina (1813-1868) koji ga uvodi u društvo 
oficira Hrvata. S njima Preradović čita Kačićeve i narodne 
pjesme. Na rastanku Dimitrović obećaje da će napisati pje- 
smu u čast oficira iz Preradovićeve pukovnije a Preradović 
se obavezuje da će odgovoriti. Odlazi u Zadar. Odgovara na 
Dimitrovićevu pjesmu svojom prvom hrvatskom pjesmom 
Poslanica Špiri Dimitroviću (objavljena postumno). U Za- 
dru upoznaje Antu Kuzmanića (1807-1879) koji s braćom 
Battara sprema list »Zora dalmatinska« i moli Preradovića 
da napiše pjesmu za prvi broj. U prosincu nastaje pjesma 
Zora puca. 


1. siječnja: prva objavljena Preradovićeva hrvatska pjesma 
Zora puca u 1. broju »Zore dalmatinske«. Uspjeh je velik, 
što ohrabruje pjesnika i on piše nove pjesme koje objavljuje 
u »Zori dalmatinskoj«: Putnik, Pjesma suncu, Jedinica, Ža- 
lostinke, Braća. Bori se za prihvaćanje Gajeva pravopisa u 
Dalmaciji, objavljuje članak Jezik južnoslavski. — Zalju- 
bljuje se u Zadarkinju Pavicu de Ponte (1728-1855). — Ru- 
jan: postaje natporučnik. 


U »Zori dalmatinskoj« objavljuje pjesme: Izdajica, Srce 
moje (kasniji naslov Miruj, miruj, srce moje!), Pčele slav- 
janske, San, Dalmatin, Cvijetak k suncu, srce k tebi, Cvije- 
će, Početak ljubavi, Što je ljubav, Primorske pjesmice, 
Mrtva ljubav, Pjesnik; a u »Danici«: Djed i unuk, Proljetna 


“pjesma. Sa svojim prijateljem Ivanom Augustom Kaznači- 
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1846. 


1847. 


1848. 


ćem (1817-1883) uređuje »Zoru dalmatinsku«. — 22, prosin- 
ca: Književni poziv za Prvence (objavljen u »Zori dalma- 
tinskoj«). 


Kolovoz: stigla je zapovijed da je premješten u Peštu. — 


Rujan: izlazi prva zbirka Petra Preradovića Prvenci, u Za- 


dru, tiskom Demarchi-Rougierovim, u kojoj je objavio do- 
tadašnje svoje pjesme i neke koje su nastale u toku godine: 
Djevojkina proljeća, UVeseo danak, Napitnica, Četiri vrela, 
Majka kod kolijevke, Kosovo polje i Presade (prijevode). — 
U »Zori dalmatinskoj« objavljene su pjesme: Ruža i ljubica, 
Ribar, Dvije ptice, Vila i Lada, Jelica, a u »Danici« Tuga. 
— Odlazi u Peštu i Beč gdje od vlasnika pukovnije dobiva 
dozvolu da ostane u Zadru i da se oženi, što je postigao 
upornim zahtijevanjem. — Na povratku iz Pešte i Beča su- 
sreće se u Bratislavi sa slovačkim preporoditeljem Ljudevi- 
tom Šturom. Zatim prolazi kroz Zagreb gdje se upoznaje 
sa Stankom Vrazom (1810-1851) s kojim se već ranije do- 
pisivao i koji mu je pomagao u jezičnom,dotjerivanju pje- 
sama koje je uvrstio u Prvence. Vraz ga je uveo u krug 
književnika i kulturnih radnika iliraca. Susreti: s Gajem, 
Šulekom, Babukićem, Rakovcem, Demetrom, braćom Mažu- 
ranićima i drugim ličnostima hrvatskog narodnog prepo- 
roda. 


Objavljuje u »Kolu« pjesmu Zbogom!, u »Serpskom letopi- 
su« Naša Anka, u »Danici«: Nada, Ljudsko srce, Krasno ju- 
tro. — Svibanj: prima od cara za Prvence medalju Litteris et 
artibus. — Lipanj: odlazi iz Zadra u Italiju, u Vidam i Bre- 
sciju. Radi na drami Kraljević Marko. 


Siječanj: stiže u Paviju gdje ga zatiče talijanska revolucija. 
— Travanj: u Mantovi. — Svibanj: sudjeluje prvi put u boju 
kod Gli Angeli kraj Mantove, zatim kod Curtatone i Goita. 
— Srpanj: postaje kapetan. — 26. kolovoza umire mu majka. 
U kolovozu dolazi u Piacenzu, u rujnu u Monzu. Putuje na 
dopust u Dubrovnik. — Listopad: postaje kapetan I klase; 11. 
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.. listopada vjenča se s Pavicom u Dubrovniku. — Odlazi sam 


1849. . 


1850. 


1851. 


u Italiju. Te burne godine izlazi samo njegova pjesma Pa- 
met i srce u »Zimzelenu«. 


21. veljače stiže u Zagreb kamo je premješten i pridijeljen 
bojnom odsjeku Banskog vijeća, gdje radi zajedno s Utje- 
šenovićem i Perkovcem. Stanuje s obitelji najprije kod pri- 
jatelja Bertića. U veljači nastaje njegova pjesma Pozdrav 
domovini. — Kasnije piše: Pjesnikova kob, Črni dan, Stal- 
nost i nepokoj. U almanahu »Dubrovnik« objavljena Pje- 
sma Dubrovniku. — 8. srpnja: rodio mu se sin Čedomil (u 
rujnu umro). 


Srpanj: pridijeljen zemaljskom vrhovnom zapovjedništvu. — 
24. rujna rodila mu se kći Milica. — Sudjeluje kao član u 
radu Kazališnog društva dobrovoljaca; radi kao poslujući 
član Društva za povjesnicu starine jugoslavenske. — Nastaju 
pjesme: Zemlja suncu, Moja lađa, Veselje mladosti, Uoči 
blagdana, Laku noć, Poljakom, Rusinom, Pitanje. 


Veljača: postaje banov ađutant. — 27. veljače: izabran u 
Književni odbor Matice ilirske. — Srpanj: objavljen Poziv 
na pretplatu za Nove pjesme. — Izlazi druga Preradovićeva 
zbirka pjesama: Nove pjesme, u Zagrebu, tiskom Franje 
Župana. Osim već objavljenih ili napisanih, u zbirku su ušle 
pjesme: Mica, Tužna ljuba, Kad!, Kasno!, Jesen, Oluja, 
Utjeha, Rođene sestrice, Trn u oku, Svraćanje, Noćne pje- 
smice, Sitnice, Nadgrobnice, Slijepac Marko, Duh slavjan- 
ska, Na Grobniku, Dvoslozi. — Piše Lina-Lieder, ciklus pje- 


>. sama na njemačkom jeziku, posvećen Zagrepčanki Karolini 


1852. 


Schauff (objavljeno postumno). 


24. travnja: ponovo izabran u Književni odbor Matice ilir- 
ske. — Poslan s misijom u Travnik Omer-paši Latasu. — 17. 
kolovoza rodila mu se druga kći Slavica. — Listopad: postaje 
major. — 31. prosinca napušta Zagreb, premješten u Kremo- 


.:: nu. — Objavljuje Pjesmicu i ulomke drame Kraljević Marko 


u »Nevenu«. Piše pjesmu U smrt J. Kollđra. 
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1853. 
1854. 
1855. 


1856. 


1857. 
1858. 


1859. 


1860. 


1861. 


1862. 


Kolovoz: iz Kremone odlazi u Veronu. — Rujan: vodi svoj 
bataljon u Pančevo, raspušta ga, i odlazi kao zapovjednik 
korduna u Kovin. Radi na spjevu Lopudska sirotica. 


Premješten u Arad. — Srpanj: u Erdelju. Premješten u Beč. 
— Kolovoz: u Beču s porodicom. — 18. rujna: rodio mu se sin 
Dušan. 


23. ožujka: umrla kći Slavica. — 4. svibnja: tragično završila 
život Pavica Preradović, supruga pjesnikova. — Po svojoj 
želji premješten iz Beča u Glinu. 


Zaljubljuje se u Emiliju Novaković-Đurabojsku (1837— 
1863). — Druguje s književnikom Ivanom Trnskim koji ga 
je nagovorio da napiše autobiografiju Crte moga života (za- 
vršio 27. studenog). — Pjesme Zemaljski raj, Zagonetke i 
Smrt objavljene u »Nevenu«. 


Naglo premješten u Beč. 


Travanj: postao potpukovnik. — 24. kolovoza: njegova ne- 
vjenčana žena Emilija Novaković rodila mu sina Radovana. 


Do lipnja u talijanskom ratu. — 25. lipnja: postaje pukov- 
nik. Do 15. lipnja: u Postojni. — Dvomjesečni dopust: odla- 
zak u Voslau i Prag. — 25. listopad: stiže u Temišvar kamo 
je premješten. a 


Nakon dugogodišnje šutnje pjesnik se javlja pjesmom Ro- 
du o jeziku u »Danici« (Novi Sad) i Mlado ljeto u »Lepti- 
ru«. Piše Radost i muka pjesnikova i Zvanje slavjanstva. — 
Iz Temišvara povremeno odlazi u Beč, Novi Sad, Zadar i 
Prag. 


Povremena putovanja u Beč i Prag, i liječenje u Voslau. — 
Objavljuje pjesme: Molitvu u novosadskoj »Danici«, Hr- 
vati Dalmatinom u »Naše gore listu«, Nepojamnost Boga i 
Priznanje u »Leptiru«. Piše Jezik roda moga. . - 


Objavljuje u »Glasonoši« pjesmu Starac klesar, u »Leptiru« 
pjesan Prvi ljudi. — Poslao Krešiću Nacrt moga života. 
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18653. 


Objavljuje pjesme: Zvijezde u »Slavoncu«, Suho drvo u 
»Naše gore listu«, Pjesme sladogorke i Samobor u »Glaso- 
noši«, Ljubav u almanahu »Biser«. Piše Božji sud i Hrvat 
ili Srbin. Sudjeluje pjesmom Slavjanski dioskuri u zborniku 


* »Tisućnica slovjenskih apostola sv. Cirila i Metoda«. — U 


1864. 


1865. 


1866. 


1867. 


1868. 


1870. 


1871. 


“ kolovožu naa oporavku u Ausee. 


Premješten u Beč. — Lipanj i srpanj: liječenje u Karlovim 
Varima. — Srpanj i kolovoz: putovanje u Njemačku, u Leip- 
zig i Dresden. — Krajem godine posjećuje ga sestra Marija. 
— Objavio je samo pjesmu Anđeo čuvar u »Slavoncu«. 


Objavljuje pjesme Onoj i Slavjanstvu u »Glasonoši«. — 17. 
travnja vjenčan s drugom svojom suprugom, Emom Regner 
u Beču. — Sredinom godine premješten u Veronu. 


5. veljače: rodio mu se sin Milan. — Ožujak: od strane au- 
strijske vlade odbijena molba Hrvatske dvorske kancelarije 
u Beču da se Preradović može izabrati u članstvo Jugosla- 
venske akademije. — U »Naše gore listu« objavljena pjesma 
Naša zemlja. — Učestvuje u ratu u Italiji. — Kolovoz: postaje 
general. Odlazi u Arad. 


Dovršava prijevod na njemački rasprave Franje Račkoga 
Čija je Rijeka. — 25. veljače umire njegova sestra Marija. 
Objavljuje pjesmu Svojoj sestri jedinici u »Dragoljubu«. 
Piše pjesme: Nadgrobnice, Bogu, Bože živi, Utjeha, Nikoli 
Zrinjskom, Konac kraju. — 10. prosinca: rođena je njegova 
kćerka Zora. 


Premješten iz Arada u Beč. — Kolovoz: u taboru kod Bruka 
na Litavi. 


U »Vijencu« izlaze Zmija, Biskupu Strossmayeru, Bilo kad 
i Milim pokojnikom. Pripreme za izdanje sabranih pjesama. 
— 13. lipnja: rođena njegova kćerka Jelica (umrla iste go- 
dine). 


U »Vijencu« izlaze pjesme Majci i Mujezin. 
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sahranjen u Beču. 


1872. Svibanj: liječi se u Mariabrunnu kod Miinchena. — 18. kolo- 
voza: umro u Fahrafeldu u Donjoj Austriji. — 21. kolovoza: 
1879. 


11-13. srpnja: preneseni posmrtni ostaci Petra Preradovića 
iz Beča u Zagreb. — 14. srpnja: svečana sahrana u arkada- 
ma na Mirogoju u Zagrebu. 
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Petar Preradović (1866) 
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Preradovićeva autobiografija Čerte moga života (1856) 


Rodna kuća Petra Preradovića u Grabrovnici (snimak s kraja 19. stoljeća) 
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Preradovićev rukopis pjesme Zora puca (1843) 
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Petar Preradović (1846 


Preradovićev rukopis pjesme Putnik (1844) 


KATALOG 


Naslovna strana prve Preradovićeve zbirke pjesama Prvenci 


aki 


ULAZ U DVORANU 


PRERADOVIĆEVA PJESMA POZDRAV DOMOVUVINI. Prva ki- 
tica. — Pjesma je nastala u veljači 1849, u vr ijeme pjesnikova po- 
vratka i iz Italije u domovinu. 


Zdravo da si, domovino mila, 
.Moja majko, zdravo, zdr avo bila! 
Pozdravlja te vjeran sinak tvoj. 

Iza duga, teška putovanja -- 
Tvomu licu on se opet orrini je 
Ek pruža tij vrući i cjelov svoj. 


PETAR PRERADOVIĆ (a6). Litografija Josipa Bauera. 


Besmrtni bjesniče, ti si svoj vijek izvio ko častan borac, 
ti st grudu ovu nosio širom svijeta u svom srcu, ti si je 

“ svagdje wvijao u najsjajniji čar svoje velike duše — ti, va- 
zda sinak njezin, tumač i tješitelj —i tebi zato, plemenita 
diko i nar odna, neka je zavazda čast i slava! 


“Silvije Strahimir Kranjčević (1902) 
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I. SOBA 


1. RODNA KUĆA PETRA PRERADOVIĆA U GRABROVICI. 


Fotografija s kraja 19. stoljeća. — Ova stara graničarska kuća, 
prizemnica debelih zidova i visoka krova, sagrađena je 1775. 
da bi služila oficirima kao postaja i stan (»štacija« i »kvartir«), 
pa je kasnije u narodu prozvana »oficirska kuća«. Naredbom 
generalkomande predana je 1874. »oficirska kuća« financijal- 
noj upravi a kasnije je pod šumarskom upravom. Krajem pro- 
šlog stoljeća bila je već veoma trošna; temeljitije je obnovlje- 
na tek 1909. Od 1963. kuća je kao spomenik kulture pod zašti- 
tom Konzervatorskog zavoda u Zagrebu. 


. PRERADOVIĆEVA AUTOBIOGRAFIJA ČERTE MOGA 
ŽIVOTA (1856). Početak rukopisa. 


Rodio sam se na dan 19. ožujka 1818. u Grabrovnici, selu 
Durđevačke krajiške pukovnije. 

Otac mi bijaše Ivan Preradović iz graničarske kuće u selu 
Grubišnom Polju spomenute pukovnije; a mati Pelagija 
rođena Ivičić iz sela Grđevca. 

Otac mi služaše i vojevaše u francuskih ratovih počamši 
prostim vojakom, zadobi stražmeštrom srebrnu kolajnu 
hrabrosti i postade kašnje oficirom. Okolo god. 1820. pođe 
u mir i nastani se u rečenom selu Grabrovnici, gdje i umri- 
je godine 1828. 

U osmoj godini dobe svoje tek počeo sam u školu ići. 
Prvu početnu školu učio sam u Grubišnom Polju, drugu i 
treću u Đurđevcu, a zatim dade me mati u tadašnji voj- 
nički zavod u Bjelovar. 


4, PODRUČJE 6. ĐURĐEVAČKE KRAJIŠKE PUKOVNIJE. 
Kartu je izradio kapetan S. Sasić 1858. 


U feudalnoj Hrvatskoj nikle su ideje našega narodnoga 
preporoda. Tu su se razvili osnovi našega novijeg politič- 
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kog života, dok je Krajina, gdje ustavnih tradicija nije 
bilo, odlučno utjecala na razvitak naše prosvjete, naročito 
književnosti, u duhu preporodnih narodnih ideala. U do- 
preporodno doba znatno je porasla općena inteligencija u 
Krajini, čemu je osnov bio: osobita darovitost krajišnikd i 
veoma lijepo organizovano krajišničko školstvo. Zato su 
naši mladi preporoditelji, rođeni kajkavci, tražili i našli 
Prvu pomoć u krajišmikd. Prve naše preporodne budnice, 
»Glogovkinje«, s pjesmom »Još Hrvatska«, zaoriše u slavu 
junaka krajišnikć, a već u prvom broju »Danice« izišla je 
Babukićeva pjesma »Danici i Granici«, 

[...] od tri najveća preporodna pjesnika rodila je građan- 


ska Hrvatska Ivana Mažuranića, Slovenija Stanka Uraza, 
.a Krajina Petra Preradovića. 


Branko Vodnik (1918) 


44. GRUBIŠNO POLJE KRAJEM 19. STOLJEĆA 


Porodica Preradovićah postojbinu svoju ima u Grubišnom 

Polju u istoj pukovniji; tu se više kućah tog imena nalazi, 

a pripovijedaju stari ljudi, da su se Preradovići tamo do- 
“ selili iz Like. ' 


(Nacrt autobiografije) 


« OSNOVNA ŠKOLA U ĐURĐEVCU. Škola je sagrađena kra- 


jem 18. stoljeća. U spomen-knjizi za školsku godinu 1829. na 
prvoj strani među pohvaljenim najboljim učenicima spomenut 
je i Petar Preradović: silom uvoza du 


U školskoj godini 1829. 
istakli su se slijedeći učenici marljivošću i dobrim vlada- 
njem, tako da zaslužuju da budu ubilježeni u spomen- 
knjigu. 
Prvaci 
Stjepan Hodalić, Martin Krapec, Stjepan Zrelec i Matija 
Zobunđija. . ' 
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Za njima slijede 
Miroslav Heršić, Petar Preradović, Baltazar Fuček, Mi- 
hajlo Šotinić, Josip Štauker, Matija Piškorec, Mihajlo Go- 
orički i Jakob Burulić. 
. Đurđevac, 24. kolovoza 1829. 


6. BJELOVAR: ZGRADA VOJNE KOMANDE «(1791). Crtež je 


1834. izradio Tomo Rojčević. — U toj zgradi ili u njezinoj bli- 
.zini nalazio se vojni zavod u kojem se 1830. školovao Petar 
Preradović. 


. ODLOMAK IZ PISMA PETRA PRERADOVIĆA IVANU 
KUKULJEVIĆU (Zadar, 29. veljače 1844) | 


(...] samo da bi se ovih verigah još rčšiti mogao koje me 
u vojničkom stavu vežu, onda bi lahkim sercem i zadovol- 
nostju put započeti nasledovati mogo; ovako ali vele sam 
sapet (ti znaš i sam kako je), ne mogu se onako okretati, 
kako bi hotio, jer. me misao pitajuća uvijek naskoči: gdi 
ćeš kruha naći, ako ovog ostaviš, ili izgubiš? Možebiti s 
vremenom da se kakova prilika zgodi. 


. VOJNA AKADEMIJA U BEČKOM NOVOM MJESTU. Fo- 
tografija iz 1907. 


1828. godine na samo mlado ljeto umre mi otac, materi 
udovici pođe za rukom dobiti za mene mjesto u vojničkoj 
akademiji u Bečkom Novom Mjestu, kamo me otpremi 
koncem godine 1830. 
Tu bijah osam godinah, učih se dobro, tako da sam ponaj- 
više prvi bio među 60 učenikah moje klase. 

(Nacrt autobiografije) 


. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PRVE PJESME NA NJE- 
MAČKOM JEZIKU DER BRAND VON NEUSTADT (1834). 
Odlomak. 


Odmah kako sam počeo humaniord učiti probudi se u meni 
ljubav k pjesništvu i želja u njemu nešto sastavljati. 
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Godine 1834. kada izgorje malone sav grad Neustadt, do- 
bismo od profesora pjesništva zadaću, da opišemo taj uža- 
sni događaj, i ja se usudih tim povodom sastaviti prvu pje- 
= smu u njemačkom jeziku, koja se profesoru dopade te me 
pohvali, | X 
Potaknut tim uspjehom nijesam kašnje više mogao miro- 
vati te sam uvijek o pjesnih snivao, po gdjekoju i sastavio, 
ali većim brojem samo započeo a ne dovršio. 


(Crte moga života) 


Premda sam se u akademiji češki učio ipak sam svoj 
materinski jezik za ono 8 godinah tako zaboravio bio, da 
došav k materi teško sam se š njom koja drugog jezika 
nije znala, razgovarati mogao. Ali u razgovoru s majkom 
t sestrom sve kao iz sna probuđivahu mi se slatki izrazi 
djetinjske dobe i nakon 8 tjednih, koje si tu provedoh pri- 
lično sam dobro opet naški govorio. . ' 


(Nacrt autobiografije) 


10. PETAR PRERADOVIĆ (1846). Najranija dosad poznata pje- 


snikova slika. Ovaj portret u akvarelu izradio je u Zadru po- 


: ručnik Hruschke, Preradovićev drug u pukovniji. 


Približivši se tadašnjoj hrvatskoj književnosti i vlastitom 
narodu, Preradović kao da se izmijenio i kao čovjek i kao 
bjesnik. [...] Preradović je s pogledima ilirizma došao u 
doticaj u času kad su ilirci doživljavali najviše uspjeha, i 
kad među njima još nije bilo podvojenosti i trzavica. Po- 
* čevši pisati na materinskom jeziku, postao je u isto doba i 
najizrazitijim pjesnikom novog pokreta, glasnikom i pro- 
povjednikom njegovih vidika i težnji, i pjesnikom slaven- 
stva. . Antun Barac (1954) 


11. IVAN KUKULJEVIĆ SAKCINSKI (1816-1889). Fotografiju 


> je 1856. načinio Franjo Pommer u Zagrebu. 


Da, dragi prijatelju, tužno je to iskustvo, u svojim naj- 
ljepšim godinama gajiti želju da se, čovjek još jednom 


31 


rodi kako bi prema svojoj sklonosti našao mjesto u ljud» 
< skom društvu. ' 
(Preradovićevo pismo Kukuljeviću, Milano 30. lipnja 1841) 


Tisuću sam ti puta zavidio i zavidim ti još zbog tvoje slo- 
bode; ako ti i čuješ zvečati okove, bar ih ne osjećaš. Pu- 

* kovnik se više ne da izdržati, a ostali oficiri u štabu ništice 
su koje dobivaju značenje po njemu, pri čemu odobravaju 

. njegove otrcane poglede i nazore. [...] Nikakvo veselje 
ne oživljuje mrtvog mehanizma vojske; sve se događa jer 
se događati mora, drugim riječima: čovjek služi za to da 
ne bi umro od gladi! 


(Preradovićevo pismo Kukuljeviću, Milano, 21. listopada 1841) 


12. ODLOMAK O KUKULJEVIĆU IZ PRERADOVIĆEVE 
- AUTOBIOGRAFIJE CRTE MOGA ŽIVOTA 


Godine 1840. dođe u našu regimentu Ivan Kukuljević, ofi- 
ćir od ugarske garde. . 

* On se bavljaše već kod garde narodnim književstvom, pi- 
saše koješta i nastavi velikom revnostju tu svoju radinost 
i kod regimente. Ja se sprijateljih š njime, a doznavši on 
da se njemačkim pjesništvom bavim, nukaše me nepre- 
stance da se primim narodnog. Ali meni se to nije nikako 

dalo, nijesam dovoljno znao jezika, a i drukčije činilo mi 
se čudno da bi ja pisao u jeziku koji po mome tadašnjem 
mnijenju nije dorastao izobraženosti vladajućih europej- 
skih jezikah. Mi 
Ali Kukuljević nije mirovao, već razgovorom o staroj na- 
šoj dubrovačkoj književnosti, o narodnih naših pjesnih i 
pročitavanjem vlastitijeh proizvodah na toliko me skloni, 
da sam barem počeo prevoditi pogdješto iz narodnoga na 
njemački jezik i za njemačke svoje pjesme počeo odabirati 
narodne predmete. iu vrta 
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13. 


14. 


15. 


16. 


ANDRIJA KAČIĆ MIOŠIĆ (1704-1760). Fotografija spomd- 
nika koji je načinio Ivan Rendić. 
Od Kačića do Preradovića, od Gundulića [...] pa do Še- 
noe i Botića, vodi sve naše pjesnike ista misao: misao slo- 
bode. Glavna karakteristika hrvatske pjesme, upravo hr- 
gita knjige je ta, da je slobodna, da »svome glasu sli- 
jedi«. 
A. G. Matoš (1902) 


ANDRIJA KAČIĆ MIOŠIĆ: RAZGOVOR UGODNI NA- 
RODA SLOVINSKOGA. Mleci 1801 (prvo izdanje 1756). 


Preradović je vjerojatno poznavao ovo izdanje iz 1801. Utje- 
caj Kačićey osjeća se u prvoj Preradovićevoj pjesmi na hrvat- 
skom jeziku Poslanica Šbiri Dimitroviću. Za libreto Uladimir 
i Kosara (opera u četiri čina) koji je napisao 1850. poslužila 
je Preradoviću kao tematska osnova jedna Kačićeva pjesma iz 
Razgovora ugodnog. 


ODLOMAK IZ RUKOPISA PRERADOVIĆEVE PJESME 
POSLANICE ANDRIJI KAČIĆU MIOŠIĆU (GODINE 1860. 
NA DAN 14. PROSINCA, STOGODIŠNJI NJEGOVE SMR- 
TI). Pjesma je napisana za zbornik Vijenac uzdarja narodnoga 
0. Andriji Kačić Miošiću, Zadar 1861. 


Tvoje pjesme bašča su narodna, 
Svakom mila i svakom ugodna, 
Cio narod po njoj kupi bilje, 
Za lijek bilje, za nakit kovilje. 


RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PRVE HRVATSKE PJESME 
POSLANICA ŠPIRI DIMITROVIĆU (1843). Početak ruko- 
pisa. 

Evo tebi, Špiro dragi brate, 

Od Perlata Petra kapetana 

Sitne knjige iz Dalmacije slavne. 

Al oprosti, kotarski pjesniče, 

Da ne mogu po slaboći svojoj 
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nako vladat perom vile naše 
Kako tebe vila naučila. . 

Jerbo moja pjesma stopru trepće 
Na kriocih one mlade ptice, 
Koja samo od grane do grane 
Blizu gnijezda svoga poletava, 
Al u dalje kraje da poleti 
Nikad još se mje usudila. 

Eto meni dakle silne brige, 
Gdje sad moram da ju šaljem dalje, 
Da ju šaljem preko sinjeg mora 
A na krilih samo poletarskih.“ 
Oj ptičice, oj pjesmice moja, 
Digni krila u božije ime! 

Nije tebi tuđe ovo more, 

Nit su tebi nepoznane zvijezde 
Ovog neba, koje nad njim sjaje; 
Mnogo krvce tvoje mile braće, 
Mnogo suza tvoje jadne majke, 
U tom moru izgubilo trage. . 


17. PRERADOVIĆ O POSTANKU PRVE SVOJE PJESME NA 
HRVATSKOM JEZIKU. Početak rukopisa. 


Ovo je prva moja pjesma na našem jeziku. Povod joj je 
bio slijedeći: 

Godine 1848. bude moja tadašnja pukovnija, baron Ba- 
konji br. 88, iz Milana premještena u Dalmaciju. Na svom 
putu tamo bavila se jedno 14 danah u Mlecih. Nas neko- 
liko časnikah Hrvatah imali smo priliku upoznati se ondje 
s nekojimi časnici zemljaci pukovnije Karla Ferdinanda br. 
51, koji su u narodnom duhu drugovali, Kačićeve pjesme 
čitali, kojekakve druge pjesme pjevali i veseli bili, i to kat- 
kad javno i tako glasno, da su kašnje i samu policiju na se 
pozornom učinili. Na čelu tomu društvu i dušom njegovom 
bio je natporučnik Špiro Dimitrović, vatren domorodac i 
velik ljubitelj naše, osobito narodne pjesme. Poput narod- 
nih načinio je i on nekoliko ne loših pjesamah a u ono 
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doba, kad sam se ja š njime upoznao, radio je da opiše 
srpski ustanak pod Karađorđem. 

Na rastanku ugovorismo, da će on nam na slavu junačku 
jednu pjesmu sastaviti i meni u Zadar poslati a ja mu se 
pjesmi pjesmom odazvati. Tako je i bilo. 

Dođe od njega pjesma a u pjesmi svi mi hrvatski časnici 
Bakonjevci (bilo nas je jedno šestorica) na izbor junaci u 
opkoljenom Zadar-gradu, gdje ga branimo od Turakah 
junačka čudesa čineći. Tu je pjesmu kašnje policija, kad 
je Špiro sa svojimi drugovi pod njezin nadzor došao, od 
mene tražila i odnijela. Došla pjesma od Špire meni, mo- 
rao i ja pjesmom odgovoriti. Ja sam se do onda samo nje- 
mačkom pjesmom bavio, a našom nimalo, premda me je 
po prirođenoj ljubavi k svome domu i rodu sve domaće 
zanimalo, osobito, otkada dođe Ivan Kukuljević u našu 
pukovniju i drugujući mnogo sa mnom upozna me pone- 
što s našim narodnim pokretom i sa najnovijom našom 
književnosti. 

Stoga mi je bilo veoma mučno odvažiti se na pjesmu u 
našem jeziku; ali na koncu ipak se odvažih i evo te pje- 
sme. Osobe koje se u njoj napominju jesu časnici Špirine 
pukovnije, a imena im stranom njihova prava, stranom iz 
narodnih pjesamah uzeta i njim nadjevena. Špiru prozvaše 
drugovi kotarskim pjesnikom ili Dmitrom Kotarcem, a 
mene Petrom od Perlata kapetanom. 

Ako još dodam, da smo ćupom, ćupinom porugljivo zvali 
si dušmane, to će sve u ovoj pjesmi čitatelju razumljivo 
biti. 


18. KARTA DALMACIJE (1866) 


Ilirski pokret nije, dakako, mogao da odjednom s istom 
snagom zahvati čitavo područje na kojem je hrvatski na- 
rod živio. Osim duboko ukorijenjenog partikularizma, koji 
se ponegdje još dugo uporno održavao, on je nailazio i na 
mnoge druge smetnje. U Dalmaciji, u kojoj do pojave 
»Zore dalmatinske« 1844. nije već puna tri desetljeća bilo 
gotovo nikakve djelatnosti na Širenju hrvatske knjige, tek 
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je poslije dugoga kolebanja najzad usvojena Gajeva pra- 
vopisna reforma i to kasnije nego u Slovenaca. To je kole- 
banje tamošnja austrijska vlast podržavala i poticala iz 
razumljivih političkih interesa. No uza sve to je i ondje 
preporodni pokret zasijao poneko sjeme koje je kasnije, u 
povoljnijim prilikama, isklijalo i urodilo plodom. Još prije 
pokretanje »Zore dalmatinske«, u kojoj je Petar Prera- 
dović uz neke druge, nastojao da proširi ideje preporod- 
nog pokreta, Božidar Petranović, koji je tada u Zadru iz- 
davao »Srpsko-dalmatinski magazin«, pisao je 1840. iz 
Šibenika Gaju: »Samo da amo dođete, pa da vidite koliko 
je vaša Danica i Novine čuda među Rimske crkve Ilirima 
počinila.« 

Jaroslav Šidak (1966) 


19. ZADAR POLOVICOM 19. STOLJEĆA 
20. ZADAR: NARODNI TRG (1845) 


Dođoh u Zadar, gdje tada Ante Kuzmanić pripravljaše iz- 
davanje Zore Dalmatinske. Š njim se družih mnogo a 
pravdah nemanje poradi pravopisa. On htjede zadržati 
stari dalmatinski a ja sam želio da primi novi hrvatski. 
Nedade se skrenuti i tako Zora Dalmatinska ugleda bijeli 
svijet u staroj halji. 

(Nacrt autobiografije) 


Međutim pjesma »Zora puca, bit će dana« pođe mi čisto 
lako za rukom i svanu u prvom listu »Zore« s općim odo- 
brenjem. 

To me tek sasvim prevagnu k narodnom književstvu. 


(Crte moga života) 


Polnoć prođe — što me budi 
U to doba iz sna moga? 
Žice same zaigrale 

Na guslama djeda moga, 
Zaigrale iz tihana: 

Zora puca, bit će dana! 


Polnoć prođe — još pokriva 
Mir preblagi dol i goru, 
Ali lagan vjetrić šapće 

Od istoka k sinjem moru, 
Šapće slatko iz tihana: 
Zora puca, bit će dana! 


Polnoć prođe — uspavana 
Leži morska okolica; 
Probuđena ali jedna 

Od istoka leti ptica, 
Pjeva slatko iz tihana: 
Zora puca, bit će dana! 


Polnoć prođe — još u tmini 


21. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PJESME ZORA PUGA eat jed i voda, 
(UOČI MLADOG LJETA GODINE 1844. ZA PRUI LIST | na 
ZORE DALMATINSKE) | jajna vila slavskog roda, 


Glasi amo iz tihana: 


Kuzmanić doznavši, da se ja pjesništvom bavim, saleti me 
da mu načinim jednu pismu za prvi list Zore Dalmatinske, 
ja se otimah dugo vremena ispričavajući se nevještinom 
svojom, ali Kuzmanić mi nedade mira dok mu ne obećah. 
Još se sjećam zabunjenosti svoje i onog časa kad sam sjeo 
da tu pjesmu napišem; — nijesam bio siguran u jeziku a 
bojao sam se jako javnosti. 
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Zora puca, bit će dana! 


Zora puca, bit će dana! 
Okreni se k zlatnom vedru, 
Slavna zemljo dalmatinska: 
Evo Zore u tvom njedru, 
Da otkrije zakopana 

Tvoja blaga — evo dana! 
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22. PRERADOVIĆEVA PRVA OBJAVLJENA PJESMA ZORA do A tuđincu siromaku 


PUCA, BIT ĆE DANA. »Zora dalmatinska«, broj 1, Zadar, Još je veći mrak u mraku, 
1. siječnja 1844. Još je tvrđa zemlja tvrda! 


Počeh odmah učiti narodni jezik pazeći na govor prostoga 
puka i čitajući izišavše knjige mlađahne naše književnosti 
t tako ne bijaše mi više druge glavnije misli nego sastav- 


238. IVAN AUGUST KAZNAČIĆ (1817-1883). Litografija od 


Kovačevića. 


Iza Kuzmanića bude August Kaznačić urednikom Zore, 
tada mladić pun pjesničkog duha i domorodne ljubavi. 
Š njim se sprijateljih i zastupah ga više mjesecih u uređi- 
vanju Zore, kad on morade poradi osobnih poslovah na- 
trag u Dubrovnik. 

(Nacrt autobiografije) 


24, PISMO PETRA PRERADOVIĆA IVANU AUGUSTU KA- 
ZNAČIĆU (Zadar, 9. travnja 1847). Odlomak. 


Dragi brate Kaznačiću! 

Evo me opet u Dalmaciji i s pčrvim korakom u njoj že 
zdravljam i tebe dragi prijatelju iz sveg sčrca i duše. Ža- 
libože jedva što sam došao, morat ću se opet na skoro di- 
jeliti, budući idemo opet u Italiju, kako si znam već čuo. 


21. 


ljanje pjesamah u narodnom jeziku, i tako se porodi »Put- 
nik«, »Djed i unuk« it. d. 
(Crte moga života) 


PRERADOVIĆEVA PJESMA PUTNIK PRVI PUT OBJAV- 

LJENA U »ZORI DALMATINSKOJ« (broj 3, Zadar, 15. 

siječnja 1844) 
Nu tek onda, kako bi se regimenta ta premjestila u Dal- 
maciju, otvore mu se oči, zaplače mu se srce, što je ostavio 
rodnu svoju majku, pa išo tražiti ljubav i slavu kod tuđih 
vrata, učini pokoru i zakune se ostati pravoj majci vjeran 
do smrti. A to je sadržaj druge njegove pjesme, one pre- 
krasne pjesme, što se nalazi u Zori dalmatinskoj (broj 3) 
pod imenom Putnik. ' 
i Stanko Vraz (1844) 


Bio sam sad i u Zagrebu, tamo svi žale što si »Zoru« osta- 


vio, da sad ovako u rukuh Kuzmanićevih jadikuje. Tamo | 28. KNJIŽEVNI POZIV NA PRETPLATU ZA PRVU PRERA- 

je drugi svijet i drugo življenje. Bom eda i ZBIRKU PJESAMA PRUENCI. Poziv je objav- 

o A pe . ljen u »Zori dalmatinskoj«, broj 51, 22: prosinca 1845, a pje- 

25. PETAR PRERADOVIĆ (između 1848. i 1852) ... snik ga je štampao.i zasebno te razaslao prijateljima i aoEar. 
26. PRERADOVIĆEV RUKOPIS PJESME PUTNIK (1844). Prva pi, na: : : : 

strana rukopisa. : (> Ja bi rad evo moje pjesmice tiskom u svijet poslati. Ui 


ćete sam najbolje znati kako se teško jošte knjige u našoj 
domovini prodavaju, i da samo kroz ruke prijateljah po 
putu predbrojenja nekako se troški pečatenja izvaditi mo- 
gu. Budući me je do sada moj udes, na veliku žalost moju, 
. svuda više nego u miloj domovini zadčržavao, nijesam ni 
prilike imao za steći si tamo prijateljah i poznanih, koji bi 
Još noćišta nijesam našo! ' >. “m2 u ovom mojemu poduzetju podupirati mogli. 
Sjever brije s snježnog brda, . (Preradovićevo pismo Babukiću, Zadar, 15. prosinca 1845) 


Bože mili, kud sam zašo! 
Noć me stigla u tuđinju, 

Ne znam puta, ne znam staze, 
Svud gć kamen noge gaze, 
Trudne noge po pustinju! 


38 ' 39 


29. 


30. 


ŽL. 


PERUENCI. RAZLIČNE PIESME OD P. PRERADOVIĆA. 
U Zadru, Tiskom Demarchi-Rougier'ovim 1846. Naslovna 
strana. U knjizi slijedi posveta: 


Krasnome spolu 
jugoslavjanskog naroda 
u slici ljube svoje 
posvećuje 

pjesnik 


Iza ove posvete stoji pjesma Posvećenje (»Vama svima, kra- 
sne domorodke, / A međ svima Tebi, mila Pave«), motto iz 
Vrazovih Đulabija (»Ajte, djeco, ajte«), Pervenci (»Evo per- 
venacah, / Braćo, obećani', / Najstarija djeca / Tek od preko- 
lani«). Zbirka je podijeljena na tri dijela: Cvijeće, Bilje i Pre- 
sadi. 


PRERADOVIĆEVA PJESMA PJESNIK (iz Prvenaca). Prvi 
put objavljena u »Zori dalmatinskoj«, broj 41, 13. listopada 
1845. ' Tre 


Ja dobro spoznajem, što sam i gdje sam na književnom 
polju — i tko zna hoću li ikad tamo stignuti, gdje bi mo- 
žebiti sad već bio, da su okolnosti odhranjenja moga dru- 
gačije bile. [...] ja ću uvijek u sumraku basati međ tu- 
đom noći i domorodnim danom. Po tih razlozih morao bi 
pero baciti, prekčrstiti ruke i plakati. Ali opet pamet mi 
veli: s plačom ne ćeš ni sebi mi drugima pomoći — čini što 
možeš — kčrpaj ako ne znaš šiti. I tako, moj prijatelju! ja 
kerpam i moja utjeha u tom stoji, da i kčrpana haljina 
može biti poštena. 


(Preradovićevo pismo Vrazu, Zadar, 5. svibnja 1845) 


PRIKAZ ZBIRKE PJESAMA PETRA PRERADOVIĆA 


PARUENCI od D.-a (Dimitrija Demeter? Bogoslav Šulek?). 
U rubrici: Slavjanske vesti (Ilirsko književstvo). »Danica hor- 
vatska, slavonska i dalmatinska«, broj 40, 1846. Odmah nakon 
izlaska Prvenaca pojavio se ovaj prikaz šifrom potpisana auto- 
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32. 


ra. Mogao je to biti Dimitrija Demeter koji se u nekoliko slu- 
čajeva potpisao ovom šifrom. Autor ističe karakteristike Pre- 
radovićeve poezije: »ljupkost i točnost izraza«, »pravilnost i 
čistoću jezika«, »izvornost i ushićenost ćutjenjah«. Hvali 
»odčću« (formu) i »jezgru« Preradovićeve poezije: »Ona je 
vatrom europejske izobraženosti oćištjena, ljubavju domorod- 
nom uzgojena i izvornim i živahnim duhom oživljena.« 


ODLOMAK IZ PRERADOVIĆEVA RUKOPISA PJESME 
RADOST I MUKA PJESNIKOUVA (1860) 


Ima pjesnik lijepih misli, 
Uznešenih čuvstva ima, 

U njih mu je san i bdjenje, 
Sveđ ih pazi i njeguje, 
Mazi, ljubi, obožava 

I visoke smjere snuje: 
Kako će se dopadnuti 

Kad iziđu u svijet bijeli 

I razviju čar svoj cijeli. 

To je radost pjesnikova. 
Ali pjesnik oskudijeva 

Na izrazu, na odjevu 
Svojim mislim svojim čuvstvom. 
Uzor stoji pred njim jasno, 
Ali tužan ne dostiže, 

Da mu riječju oblik shvati, 
Krpež mora u svijet slati! 
To je muka pjesnikova. 


33. PAVICA DE PONTE (1828-1855), PRVA PRERADOVI- 


ČEVA SUPRUGA 


S Zorom Dalmatinskom zabijeli mi i druga Zora. Zaljubih 
se u Zadru u Pavicu, lijepu ćercu pokojnog tribunalnoga 
savjetnika Ivana de Ponte. 

Ta ljubav i pjesme moje, to mi bijaše sav moj tadašnji 
život, što svaki i iz samijeh pjesamah uvidjeti može. 
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Mnogo zaprijekah moradoh prevaliti, dok .mi ljuba bude 
zaručnica, a kad ju stekoh moradoh se rastati š njome, do- 
bivši zapovijed premještenja hk trećem bataljonu u Peštu. 
Ta zapovijed mi stiže u mjesecu kolovozu 1846. baš u ne- 
zgodan čas, kad sam se bavio izdavanjem kod tiskara De- 
marchi-Rougier sakupljenih mojih pjesamah pod naslo- 
vom »Prvenci«, koje posvetih rečenoj zaručnici mojoj. 
Bijaše mi to jedan od najgorčijih trenutaka moga života, 
jerbo rečena zapovijed premještenja proisteče od vlasnika 
regimente grofa Gyulaya baš zato, da me udalji od zaruč- 
nice i prepriječi tako nakanjenu ženidbu, bivši vlasnik 
uopće neprijatelj oficirskih ženidbah. 
Teškim srcem i boli, koju preživjeti nikad mislio nijesam, 
ja se istrgnem iz milog naručja i odem preko Beča u Peštu, 
u rujnu god. 1846. 
U Beču, predstaviv se vlasniku, izjavim mu otprto čvrstu 
odluku svoju, da ja nipošto od nakanjene ženidbe odstu- 
piti neću. ke. 
Ovo krepko očitovanje moje djelovaše tako na vlasnika da 
mi kašnje, kako sam ponovio prošnju svoju, dozvoli ženiti 
se i dopusti mi povratiti se natrag u. Zadar. [.. .] Žalibože 
ta sreća dugo ne trajaše. Zaručnica moja, ne imavši ni oca 
ni matere, stanovaše tada kod udate si jedne sestre, koja 
nekoliko mjesecih prije moga došašća u Zadar umrije, i 
uslijed toga morade moja zaručnica preseliti se k drugoj 
si udatoj sestri u Dubrovnik. . ad 
Malo zatim dođe i mojoj pukovniji zapovijed premješte- 
nja iz Dalmacije natrag u Italiju (god. 1847). 
[...] Tu uzmem dopust i odem u Dubrovnik te se vjenčam 
sa svojom zaručnicom 11. listopada 1848. i vratim se opet 
natrag bez nje, jer ne bijaše tada dozvoljeno oficirom svo- 
je porodice sa sobom imati. 
, (Crte moga života) 


34. PRERADOVIĆEVA PJESMA MIRUJ, MIRUJ, SRCE MO- 


JE! (Iz Prvenaca.) Prvi put objavljena u »Zori dalmatinskoj«, 
broj 4, 27. siječnja 1845, pod naslovom Srce moje; u posljed- 
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35. 
36. 


38. 


39. 


njoj kitici na mjestu imena Milka stoji »...e« (P j 
pjesnik kasnije u Prvencima ink: nai om 


PETAR PRERADOVIĆ (između 1852. i 1858) 


šine JE fun inlk sees SRCE. (Iz Novih 
3 . rvi t 1 1 še m. m: 
greb, 9. listopada 1847. objavljena u »Danici«, broj 41, Za- 


PRERADOVIĆEVA PJESMA DUBROU m 
almanahu »Dubrovnik«, 1849. Odlomak. NIKU. Objavljena u 


RUKOPIS PRERADOVIĆEVA NEDOVRŠENO 
ŠNOG SPJE 
io saga SIROTICA. Odlomak iz I pjevanja. — U ledo 
oviću se, kad je Prvi put posjetio Dubrovnik i tamo čuo le- 
gendu o sirotici, začela misao da opjeva djevojku-siroticu koja 
DE Zs Jueri, Ozbiljnije posvećuje se pjesnik. radu na 
' , ali dovršava sa i di j j 
Djelo je ostalo nedovršeno. RA VG SUE poeranja, 


Dalmatinskoj na obali krasnoj, 
Gdje se sljubi sa zemljicom more 
A junaštvo s ljubavju gorućom, | 
. Razvilo se pramaljeće lijepo, 
.Ponajljepše blizu Dubrovnika 
. Na Lopudu na otoku malom. 
Izmeđ smokve i masline imaste, 
Izmeđ .bora i lovora dičnog 
Izlilo se zelenilo trave 
Preobuklo zemljici odijelo, 
Iscvalo se bajamovo cvijeće. 
Zarudilo majci zemlji lice, 
Reko bi si da ju nebo prosi 
Te se tako kiti i ponosi. — 
Sunce tonu već u sinje more, 
Kao silna da izgori lađa 
Na pučini na zapadnoj strani. 
Noćca crne već raspušta kose, 
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Zasjenjuje bijelom svijetu lice, 
Drugom rukom veziljica veze 
Po modrome sagu nebeskome 
Zlatnom žicom pojedinke zvijezde. 
Sinje more usnulo tišinom, 
Samo bdiju još gdjekoji vali, 
Izmjenice pristupljuju kraju, 
Željni svoje da zamijene srebro 
Sa rasutim po obali cvijećem. 
Na obali bijeli dvori sjaju 
Divokrasno, ko da ih je ruka 
Umjetnica koja narisala 

Na tkanini sjajne mjesečine. 
To su dvori morskog kapetana 


41. BITKA U ITALIJI KOD CUSTOZZE 1848. 


Mi smo ovdje više od dva mjeseca danah bez najmanje 
vijesti iz mile domovine bili, niti novinah niti pisamah, 
tuženje jednoga drugome to nam je jedina utjeha bila 
... ]. Ja s moje strane rad bi ovu nesrijetnu zemlju osta- 
vio 1 volio bi na predstražih na Dravi stajati nego ovdje 
među narodom, koji nas iz sve duše merzi, nas za svoje 
kervoloke i potlačitelje proglašuje i proklinje. Da bi mo- 
gao samo kako u granicu doći! [...] možete misliti kako 
moja duša u ovo važno doba k miloj domovini hlepi, kako 
bi i ja rad u njezinom krilu njene tuge i radosti dijelio. 


(Preradovićevo pismo Bertiću, Mantova, 27. lipnja 1848) 


Po imenu Drogić-Radovana. 42. POREDONENI DVOSTIH RAZLIKA BOJA (1851) 
rvopis: 
40. PRERADOVIĆEVA PJESMA ZBOGOM! Prvi put objavlje- 
na u »Kolu«, knjiga V, 1847. 


Na mjesto mene došli su ovamo drugi naši književnici 
[...]. Sad bi Zora dva pomoćnika više imala, da bi njezin 
urednik te ljude k sebi privesti znao, ali ovako bojim se da 
će svaki na svoj mlin vodu tjerati a Zora bez vode neće 
moći ni toliko samljeti da bi se kukavna pogača ispekla. 
Ja si perem ruke i neću više u taj posao porste zabadati 


Slatko je zvanje za dom i rod se boriti voljno, 
Ići za plaću u boj, to je čemeran zanat. 


Kasnija varijanta: 
Slast je iznositi život na žrtvenik gorućih čuvstvđ, 
Za plaću lijevati krv, čemerni poso je to. 


43. GLINA KRAJEM 19. STOLJEĆA 


dok god ne vidim da na kormilu Zore čovjek ne stoji, koji 

pameti popušta. Kako sam čuo bit će opet s novom godi- 
nom promjene, jerbo izdavatelji Zore vide da na ovaj na- 
čin Zora postojati ne može. Ja sam Battarima dosti prodi- 
kovao i njima rastumačio da pravopis sveopći za Zoru je 


Dođem koncem godine 1855. u Glinu. Tu proživih mirne 
ita a ugodne po društvu pukovnika Benka i Ivana Trn- 
skog. 


(Nacrt autobiografije) 


44. KRAJ PRERADOVIĆEVA RUKOPISA CRTE MOGA ŽI- 
VOTA, ŽIVOTOPISA KOJI JE NAPISAO U GLINI 1856. 
PO NAGOVORU SVOG PRIJATELJA TRNSKOG 


conditio sine qua non i oni to uviđaju, ali ne znadu si po- 
moći [...]. Bio sam sastavio jednu pjesmu za oprostit se 
s Dalmacijom i bio sam ju predao Kuzmaniću da ju metne 


u Zoru. On ju nehtjede primiti u Zoru a ja nehtijući po 

njegovoj volji popraviti, uzeo sam ju natrag i šaljem ju 

evo tebi da ju metneš u Kolo ako bi ti služila [...]. 
(Preradovićevo pismo Vrazu, Zadar, 17. lipnja 1847) 
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[...] iza sretnog poroda razboli mi se jako supruga ujedno 
s novorođenim djetetom i moradoh po savjetu ljekarskom 
poslati ju zajedno s djecom, kojih tada troje imah, u Ita- 
liju u blažije podneblje. 
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45. 


46. 


Tamo kod mlađe si sestre počela je dobro oporavljati se, 
kad mjeseca ožujka 1855. htjede nesreća da umre srednje 
dijete, djevojčica od 3 godine. 

To se je tužnoj materi tako na žao dalo, da se još većma 
razboli i za djetetom pođe u bolji svijet, ostaviv me tužna 
i žalosna sa dvoje nejake djece. 

Ta nesreća tako me je satrla bila, da se nijesam mogao 
više živa gledati u Beču, sve me je tamo mrzilo a najka- 
šnje sam se razbolio, što sve me skloni te molih da me opet 
natrag u Krajinu dadu. 

To mi i učiniše te dođoh u sadašnju moju prvu bansku 
regimentu u Glinu, gdje se fala bogu dobro nalazim. 


U Glini, 27. studenoga 1856. 


IVAN TRNSKI (1819-1910). Preradovićev zemljak (rođen u 
Rači kraj Bjelovara), veliki pristalica ilirizma, u svoje vrijeme 
Priznati i slavljeni književnik, Trnski se osobito zalagao za 
Pravilni i čisti književni jezik, pa je smatran izvrsnim pozna- 
vaocem hrvatskog jezika. Preradović je prijateljevao s njim 
od 1856. pa sve do svoje smrti, tražio je od Trnskog savjete 
u jezičnim problemima i vrlo ih često prihvaćao. 


PISMO PETRA PRERADOVIĆA IVANU TRNSKOM (Te- 
mišvar, 17. svibnja 1863). Odlomak. 


Moj dragi Ivane! 


Hvala ti osobita na tvojimi opaskami pri mojoj pjesmi > 


»Ljubav«. Vidjet ćeš, da sam se njimi većom stranom 
koristio. 
Ti nijesi zadovoljan sa slobodnijim stihovi, koje ja upo- 
. trebljavam a i još prije Ueberove rasprave upotrebljavao 
jesam. Ja držim da se narodne metrike samo u onih pje- 
smah držati moramo, gdje na narodnu pjevamo, ali u osta- 
lom da je narodni način stihotvorstva za umjetne pjesme 
pretjesna košulja i da glede tih sve druge izobražene na- 
rode slijediti smijemo, koji se u tom obziru slobodnije 
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47. 


48. 


49. 


kreću. I onako je već velika muka pjesniku prevaliti koje 
kakve druge poteškoće, zašto da si bez potrebe i tu krila 
veže? 


AUGUST ŠENOA (1838-1881). Za svoj prvi opširniji članak 
o književnicima iz generacija koje su prethodile njegovoj, oda- 
brao je August Šenoa Petra Preradovića, iznijevši u svom 
članku osim biografskih crta i ocjenu Preradovića kao pje- 
snika, Šenoin prikaz prvi je ozbiljan rad o Preradovićevoj po- 
eziji. Mnogo kasnije, kad je pjesnik već bio mrtav, Šenoa je 
u njegovu slavu napisao Himnu Petru Preradoviću izražava- 
jući tako još jednom svoje duboko štovanje prema Prera- 
doviću. 


AUGUST ŠENOA: PETAR PRERADOVIĆ. Članak objav- 


.ljen u »Glasonoši«, broj 16 i 17, Beč, 81. kolovoza i 15. rujna 


1865. Postavši 1865. urednikom časopisa »Glasonoša«, Šenoa 
je objavio u njemu svoj članak o Preradoviću. U ocjeni Pre- 
radovićevih kasnijih radova, Šenoa u opreci Trnskom ističe: 
»Preradović slijedio je smjer osobit. Nit se je on vrgao u ro- 
mantiku, kao što naš pokojni Stanko Vraz, nit on misli da se 
savršenstvo pjesništva hrvatskoga sastoji u imitiranju narodnih 
pjesama. Njegove su pjesme umjetne, uzvišene, nu ipak govori 
iz njih narodna vila, ali ne tako naširoko kao kod nekih pje- 
snika, koji će po uzoru Dubrovčana jednu misao u nekoliko 
kitica razvlačiti.« 


PRERADOVIĆEV PREPJEV PJESME RESURRECTURIS 
POLJSKOG PJESNIKA ZYGMUNTA KRASINSKOG. »Vi- 
jenac«, broj 11, 3. travnja 1869. — Preradović je počeo prevo- 
diti još u školskim danima (na njemački pjesmu Mdj češkog 
pjesnika K. H. Mache). U Prvencima je objavio svoje »pre- 
sade« na hrvatski jezik (Lenau, Schmidt, v. Liibeck, Gleim, 
Wieland, Goethe, Biirger). U Novim pjesmama preveo je V. 
J. Picka. Kasniji njegovi prijevodi izlazili su u »Vijencu« (By- 
ron, Dante, Manzoni). 
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5 ) d mI 
' s s a l u blagu tu mjesečinu, 
Sjećao se Krasitiskoga uglavnom zbog toga, što Je, kao 1 i U okrilje ulietem se tvoje, 
on, umio gledati u realnost trijezno, okom nezamućenim, a Kadagodijer bježim tuge koje 
idealne su mu težnje uznosile fantaziju i zaranjale ju u č 


kontemplaciju neke savršene budućnosti, nekog božanstve- Sadanju tminu. 
nog poretka i sreće na svijetu, a užitak, koji j 1 oma oi I počinem pri tebi, panem 
izlazio, bijaše tako velik, te mu je dopuštao da zaboravi Na krilo ti glavom i zabušim 
boli života. Zdziečhovski (1918) Lice si u nj, stisnem se i skrušim, — 
' Maryan Zdziechovski 


Dijete postanem. 


Od Preradovićevih pisama majci sačuvano je samo jedno (ko- 
liko je dosad poznato) koje se čuva u ovom Muzeju. Pisano je 
18. travnja 1831. iz Bečkog Novog Mjesta, pola godine nakon 
jetke mićenike vila pjesnikinja, koji zagrijavaju staro i mh anja 2 Modra “ 
mlado, muško i žensko; njegova poezija nije omjerena na Tray . ' 
pojedini krug i stalan horizont ideja, nego grli sve, što je Najdraža majko! 

sveto i etično, košto oro bistrijem okom s visoka sve obu- 


50. PETAR PRERADOVIĆ (1856). Fotografiju je načinio Franjo 


Pommer u Zagrebu. 


U Panteonu svjetskih pjesnika ubraja se on među one ri- 


hvata. [...] U vatri njegovog zanosa nema dima, da mu 
spolja začađi ideale, već oni stoje pred nama strogo iz- 
djeljani, prekaljeni i jasm, obasjani sjajnim svijetlom 
plamena pjesnikova. Pogotovo je Preradović klasik po 
unutrašnjem karakteru svojega bjesnikovanja, a da se ro- 
dio u kojem velikom narodu, danas bi mu se divio veliki 
kulturni svijet. ' 

Silvije Strahimir Kranjčević (1895) 


Kako sam iz posljednjeg bratova pisma doznao da je on 
morao otputovati u Italiju, nisam vam mogao prije odgo- 
voriti nego što sam bio svladao svoj ispit da bih vas upo- 
znao s mojom ocjenom. 

Šaljem vam stoga moje ocjene da biste mogli vidjeti kakvu 
sam marljivost u ovom polugodištu pokazao. Uostalom, 
ispit sam sretno svladao, što ćete doznati iz moje ocjene. 
Sada molim, najdraža majko, da bi mi sestra učinila jednu 
uslugu, pa da mi načini lijepu kesu koju bih nosio kao 
znak svoje sestre, i jer mi je Sabolić rekao da će netko od 


51. PRERADOVIĆEVA SESTRA MARIJA (1812-1867). Na slici: pr Begi sada u proljeće doći k njemu, možete mi kesu 
dedo ii i» : 5 opsteči tere oslati s njim. 

slijeva. — Njoj je eena povvedio sont Svojdj sedirt jea Najdraža majko, 5 novčića koje ste mi u pretposljednjem 

nici (Umrla 25. veljače ) bismu poslali već sam potrošio i zato molim ako je mo- 


a : guće da mi opet nekoliko pošaljete. Ja sam zdrav i vrlo 
52. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PJESME MAJCI (1871). Prve marljiv da bih vas time obradovao. 
tri kitice: Zato vas još jednom molim, najdraža majko, da mi ispu- 
Lik tvoj mili, majčice moja, nite moju molbu. 
Nad prošlim mi pomalja se vijekom, I ostajem vaš sin i svojoj sestri ljubeći brat X 
Ko pun mjesec nad noćnim vidjekom : . > Preradović, kadet 
Svršena boja. Bečko Novo Mjesto, 18. travnja 1831. 
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IL SOBA 


53. ZAGREB (oko 1850). Crtež od Ivana Zaschea. — Na povratku 
iz Bečkog Novog Mjesta u zavičaj, Preradović se zaustavlja u 
Zagrebu: 


Prolazeći kroz Zagreb čujem od moga suučenika, poruč- 
nika Halavanje, koji je prije mene u Zagreb stigao i već 
pojmio bio tadašnje narodno gibanje, nešto o hrvatskoj 
(tada ilirskoj) književnosti, o njezinom kolovođi Dru Gaju 
i o otporu Hrvata protiv Mađarom. 


Godine 1846. kulturni krug Zagreba s oduševljenjem prihvaća 
Petra Preradovića, tada već proslavljenog pjesmama Zora puca 
i Putnik : 


Vraćajući se iz Pešte u Zadar, udarim preko Zagreba, gdje 
me pokojni Stanko Uraz, s kojim sam već prije pismeno 
poznat bio, uvede u sve znamenitije domorodne kuće i upo- 
zna s svimi glasovitimi osobama tadašnjeg našeg Parnasa, 


(Crte moga života) 


Upoznah se kod te prilike s našimi spisatelji, s braćom 

Mažuranićima, s Šulekom, Babukićem, Rakovcem, Deme- 

trom, Užarevićem 1 t.d. : n 
(Nacrt autobiografije) 


54. PISMO PETRA PRERADOVIĆA STANKU VRAZU (Zadar, 
15. prosinca 1845). Stanko Vraz bio je Preradoviću odani pri- 
jatelj, pomagao mu je u jezičnom dotjerivanju pjesama, a 
svoju prijateljsku požrtvovnost pokazao je i u pomoći kad je 
Preradović upao u teškoće materijalne prirode. 


Dragi Stanko! 
Evo ti šaljem nekoliko pozivah za predbrojenje na moje 
pjesmice, koje s novom godinom namjeravam izdati. Gle- 
daj ih na tvoje prijatelje i poznance razaslati, budući ja, 
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ha veliku tugu, u Domovini najmanje poznanikah imam. 
Preporučujem ti taj posao i molim te da si truda malo da- 
deš, a ja sam pripravan za odvratiti ljubav ti ako bi kad 
ustrebalo predbrojnikah po Dalmaciji tražiti, budući da ja 
ovdje dosta poznanikah i prijateljah imadem. — Na skoro 
ću ti poslati također moje pjesme, da mi ih, kako si bla- 
goćudno obećao, popraviš, Drugi put više. Pozdravi Kuku- 
ljevića i sve domorodce. S Bogom. Tvoj iskreni 


Preradović Oblt. 


55. STANKO VRAZ (1810-1851). Portret je izradio slovenski sli- 
kar Mihael Stroj. 


56. LJUDEVIT GAJ (1809-1872). Detalj s crteža Janka Havli- 
čeka (1842), 


[...] moje je srce ipak uvijek kucalo i sveđer kuca za Vas, 
kao za jedinog muža, koji za mene sve ima, štogod u pra- 
vog prijatelja i iskrenog domorodca naći želim. Ne mogu 
Vam iskazati, dragi prijatelju, onu moju istinitu, veliku 
radost, koju osjećam pomisleći na onaj čas, kad sam se 
s Vama spoznao i na one razgovore, koje smo zajedno vo- 
dili. Meni se je od onog doba novi krug mislih i ćutjenjah 
otvorio, nove nade otkrile, jer sam se osvjedočio, da naša 
narodnost u vrijednomu mužu svoj korijen ima i da tako 
nikad propast neće niti nemože. 


(Preradovićevo pismo Gaju, Zadar, 19. svibnja 1847) 


57. PRERADOVIĆEVA PJESMA DJED I UNUK OBJAVLJE- 
NA PRVI PUT U GAJEVOJ »DANICI HORVATSKOJ, 
SLAVONSKOJ I DALMATINSKOJ« (broj 12 i 13, Zagreb, 
22. i 29. ožujka 1845). Odlomak. 


58. ZAGREB: JELAČIĆEV TRG 1860. Crtež Josipa Zaschea. 


Kroz sve to ratno vrijeme težio sam da ikako mogu doći u 
Zagreb, jer tamošnji događaji zauzimaše sve srce i svu 
dušu moju. 


31 


39. 


60. 


61. 


Mjeseca siječnja 1849. dobijem pismo od prijatelja moga 
Bertića, koji je međutim u Zagreb došao i tamo kod ban- 
skog vijeća službeno mjesto zadobio, gdje mi javlja da je 
izradio kod banskog namjesnika Mirka Lentulaja te je 
bansko vijeće pisalo Fm. Radetzkomu da me pridijeli boj- 
nom odsjeku istog vijeća. 
I zaista, nekoliko dana iza Bertićeva pisma dođe i zabo- 
vijed na moju regimentu da bez odvlake odlazim u Za- 
greb. Ja to rado učinih i stigoh tamo Ž1. veljače 1849. 
(Nacrt autobiografije) 


NARODNI DOM U ZAGREBU (oko 1850). Crtež. — U zgradi 
Narodnog doma nalazile su se najznačajnije ustanove prepo- 
rodnog doba: Čitaonica, Matica ilirska, Narodni muzej, Kaza- 
lišno društvo, Gospodarsko društvo. U radu tih ilirskih insti- 
tucija sudjelovao je i Petar Preradović. 


VATROSLAV LISINSKI: MOJA LAĐA. Piesan od P. Pre- 
radovića, u mornarski napčv složena po V. Lisinskom (1850). 
Rukopis. — Osim Moje lađe uglazbio je Lisinski, tvorac prve 
hrvatske opere Ljubav i zloba (1846), još nekoliko Preradovi- 
ćevih pjesama: Miruj, miruj, srce moje! (1846), Ribar (1848), 


“Laku noć (1850), Pet čaša (1851), Djevojkina proljeća (1851), 


Proljetna pjesma (1851), Car Dušan (1851), Tuga (1851), Ve- 
selje mladosti (1852), Uoči blagdana (1852) i Dvije ptice 
(1852). 

Preradovićeve pjesme uglazbili su uz Lisinskog i drugi zna- 
čajni kompozitori 19. stoljeća: Ferdo Livadić, Franjo Kuhač i 
Ivan Zajc. 


PLES U DVORANI NARODNOG DOMA U ZAGREBU 
(1847). Akvarel nepoznata autora. 


Zabave su se u Dvorani nastavile, tako da su Narodni dom 
i u njemu Dvorana bili vrlo važna središta politike, kul- 
ture, narodne zabave, pa je lako ocijeniti silnu korist koja 
je iz toga izvirala. Uspjeh njihov širio se izvan Zagreba. 

Jakša Ravlić (1966) 
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62. VATROSLAV LISINSKI (1819-1854) 


Zar je čudo, da je muza Petra Preradovića, čim se poja- 
vila kao »zora i danica« i zasjala ljepotom, sjajem 1 ža- 
rom na Parnasu svetoga Ilirizma, oduševila i predobila 
prve apostole naše nacionalne muzike: Ferdu Livadića i 
Uatroslava Lisinskoga! Po njima je prvima odjeknula 
poezija Preradovićeva za sjetnih raspoloženja iz grla dje- 
vojačkoga hrvatskim dubravama (»Miruj, miruj, srce 
moje!«, »Sunce zađe, mrak proteže«, »Otkad dušo ti mi 
ode«) i veselim momačkim glasom brdom i dolom (»Ueselo 
sada, veselo svil«), otkako je ona skromno uvedena i u 
hram muzičke umjetnosti na intimnim slavama zagorskih 
kurija »pod starim krovovima« ili na koncertnom podiju 
zagrebačke Akropole. Poezija Preradovićeva i melodije 
hrvatskoga kompozitora ujedinjene su pošle tada s koncert- 
nog podija u narod, da postanu njegovom svojinom. 1 u 
tom se vidi muzička vrednota i iskonska snaga Preradovi- 
ćeve poezije. 


Viktor Novak (1918) 


68. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PJESME UVATROSLAVU 


LISINSKOMU (Iz ciklusa soneta Milim pokojnicima, 1870) 


Guslama si narodnim sasvime 
Sprovodio pjesmu nam po domu, 
Ugodio duhu narodnomu 

I rodu nam omilio time. 


I narodne tebe ruke prime, 

I grle te u naručju svomu, 

I pljeskaju k djelu ti svakomu; 
Ali s tebe bremena ne snime. 


Svakojaka nevolja te shara, 
I prosjakom skoro ti preminu. 
“O moj rode, na tom vrijednom sinu 
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64. 


65. 


66. 


Ti sagriješi s navadna nemara. 
Slava njemu, uz sve jade svoje 
Da ti ipak vjeran ostao je! 


ZAPISNIK SKUPŠTINE KAZALIŠNOGA DRUŠTVA DO- 
BROVOLJACA U ZAGREBU, 27. LISTOPADA 1850. Prva 
strana zapisnika na kojoj se među ostalima nalazi i potpis Pe- 
tra Preradovića. — Za svog boravka u Zagrebu, Preradović se 
živo zanimao za podizanje hrvatskoga kazališta i, da je dobio 
samo jedan glas više, bio bi na skupštini izabran u »ravnajući« 
odbor. Članovi društva odlučili su da se predaju već tiskane 
zahvalnice »gospođama koje su ove zime sudjelovale u pred- 
stavama«, a te kao letak tiskane zahvalnice zapravo su pjesme 
Petra Preradovića: Dobrovoljkinjam narodnog kazališta na svr- 
šetku njihovog sudjelovanja u ožujku godine 1850. i Dobro- 
voljkinjam narodnog kazališta dne 12. srpnja 1850. Osim ovih 
pjesama zahvalnica Preradović je napisao Proslov (za otvore- 
nje narodnoga kazališta po društvu dobrovoljacah godine 
1849. u Zagrebu), Proslov (za narodno kazalište dne 21. srp- 
nja 1850, na slavu svijetle banice Sofije). i Proslov (k svečanom 
otvorenju narodnog kazališta dne 29. siječnja 1852). Sve spo- 
menute pjesme, osim posljednje, ušle su u Nove pjesme (1851). 


UNUTRAŠNJOST STAROGA ZAGREBAČKOGA KAZA- 
LIŠTA NA MARKOVU TRGU. Crtež (rekonstrukcija) Ale- 
ksandra Freudenreicha. — Tek od 1840, kad je izvedena Ku- 
kuljevićeva drama Juran i Sofija, u staro zagrebačko kaza- 
lište polako prodire hrvatski jezik potiskujući njemački koji je 
dotada vladao pozornicom. 21. svibnja 1850. piše Preradović 
iz Zagreba Kukuljeviću: 


Teater njemački na slabih noguh stoji i izdahnuti će rado 
skoro — lahka mu zemljica, iz koje se nikad više ne po- 
dignuo!! 


VLAHO BUKOVAC: HRVATSKI NARODNI PREPOROD. 
Zastor u Hrvatskom narodnom kazalištu u Zagrebu (1895). 
Ivan Gundulić, Ljudevit Gaj, Antun Mihanović, Janko Dra- 
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67. 


68. 


.šković, Dimitrija Demeter, Ivan Mažuranić, Stanko Vraz, Mir- 


ko Bogović, Sidonija Erdody-Rubido, Ivan Kukuljević Sakcin- 
ski, Pavao Štoos, Petar Preradović, Antun Nemčić, Vatroslav 
Lisinski, Ferdo Wiesner Livadić, Ljudevit Vukotinović, Dra- 
tin Rakovac, Adam Mandrović, Marija Ružička-Strozzi, Josip 
Freudenreich. 


KNJIŽEVNI POZIV ZA NOVE PJESME, DRUGU PRERA- 
DOVIĆEVU ZBIRKU. »Narodne novine«, broj 161, Zagreb, 
15. srpnja 1951. 


NOVE PJESME P. PRERADOVIĆA. U Zagrebu, Tiskom 
Franje Župana 1951. Naslovna strana. 


Nove pjesme Preradović je posvetio: 
Prečasnomu i presvijetlom 
gospodinu 


Josipu Jurju Strossmayeru, 


božjom milošću biskubu bosanskom ili đakovačkom t sri- 
E jemskom, začasnom: kapelanu ces. kralj. dvora, doktoru 
 mudroljublja i bogoslovlja i bogoslovnoga odsjeka preda 


daa: 4 sveučilišta, bečkom. zbornom članu 


69. 


u 
visokom štovanju 
posvećeno 
a Zidine slijedi pjesma Posveta (»Tebi, svijetli gospodaru«). 


Nove pjesme podijeljene su u tri dijela (dijelovi nemaju 
posebne naslove kao u Prvencima). 


JOSIP JURAJ STROSSMAYER (1815-1905). Litografija Ja- 


neka i Kriehubera 1851. — Preradović je vrlo cijenio Stross- 


“ mayera, sastajao se i dopisivao s njim, a u šezdesetim godina- 


ma priklonio se i njegovoj političkoj koncepciji. 
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10. 


14. 


72. 


PRERADOVIĆEVA PJESMA BISKUPU STROSSMAYERU. 
»Vijenac«, broj 12, Zagreb, 19. ožujka 1870. — Osim Posvete 
u Novim pjesmama i Biskupu Strossmayeru u »Vijencu«, Pre- 
radović je napisao još dvije pjesme u slavu svog prijatelja: 
dei biskupu Strossmayeru (1868) i Pjesma koračnica 
1871). 


PRERADOVIĆEVA PJESMA PJESNIKOVA KOB. Iz Novih 
pjesama. Odlomak. 


Tako vršeći ćudorednu zadaću svoju, nukajući narod svoj 
na dobro, snosi pjesnik teški udes svoj, koji nam kaže ele- 
gija Pjesnikova kob. Tu nam Preradović kazuje svoju 
subjektivnu sudbinu: nesretan je posve, sve mu je udes 
ugrabio, ali jednoga mu blaga oteti ne može: pjesmu. 


Franjo Marković (1873) 


PRERADOVIĆEVA PJESMA MOJA LAĐA PRVI PUT 
OBJAVLJENA U NOVIM PJESMAMA 


Nastupom reakcije i apsolutizma (1849-1860) ideje hrvatskog 
narodnog preporoda pretrpljuju poraz, književnicima je one- 
mogućeno da se bave politikom, njemački jezik prodire u jav- 
ne i državne ustanove. Bolno razočaranje i bespomoćnost izra- 
žava i Preradovićeva Moja lađa. 17. prosinca 1850. piše pje- 
snik Kaznačiću: 


Otkad se je bansko vijeće raspustilo te moja sudbina me 
ovamo k vojničkom upravljanju prenese, nijesam više go- 
sbodar nego sluga, a znaš da sluge moraju da rade za se i 
za gospodara [...]. Ja sam ti kao pas svezan na lancu od 
jutra do mraka [...]. O politiki nije skoro vrijedno da 
prozborim a i sam znadeš na čemu smo — nascitur ridiculus 
mus! to ti je jezgra naših stečevinah iza ogromnih dvoljet- 
nih nadah. Ja sam se politike sasvim već odrekao, jer mi se 
čini posao s njome: praznu slamu mlatiti. — Jugoslavenske 
novine zabrani vlada ovih danah bez suda — samovoljno. 
Sad znadeš kako stojimo. 
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73. ZAPISNIK VELIKE SKUPŠTINE MATICE ILIRSKE ODR- 


74. 


18: 


ŽANE U DVORANI NARODNOG DOMA U ZAGREBU, 
27. VELJAČE 1851. Odlomak zapisnika. — Odbor Matice 
ilirske podijeljen je u to vrijeme na gospodarski 1 književni. 
Pročelnik Književnog odbora bio je Ivan Kukuljević, a za od- 
bornike izabrani su Mirko Bogović, Stjepan Ilijašević, Ivan 
Mažuranić, Petar Preradović, Bogoslav Šulek i Stanko Vraz. 
Preradović je aktivno sudjelovao u radu odbora, preuzimao ru- 
kopise na ocjenu i radio uz Ivana Mažuranića na promjenama 
pravopisa. 24. travnja 1852. Preradović je ponovo izabran u 
Književni odbor, ali kako je te godine napustio Zagreb, na 
njegovo mjesto izabran je Antun Mažuranić. 


IVAN MAŽURANIĆ (1814-1890). Portret. 


Ivana Mažuranića upoznaje Preradović 1846, u godini koja je 
za oba književnika značila mnogo: te godine izlaze Preradovi- 
ćevi Prvenci i Mažuranićev spjev Smrt Smail-age Ćengića (u 
»Iskri«). Zajedno su radili u Matici ilirskoj, a susretali se i ka- 
snije. 


PETAR PRERADOVIĆ (između 1866. i 1872). Zbog svog pa- 

triotizma, domoljubna stava i pjesama, Preradović je imao ne- 

prilika kod vlasti. Konfidenti su pratili njegovo kretanje i iz- 
vještavali o njemu bečko ministarstvo. O tome su sačuvani neki 
dokumenti u bečkom Vojnom arhivu. Šokčević piše grofu De- 

genfeldu u Beč 16. studenog 1862: 

o (...] On se besprekidno dopisuje s najegzaltiranijim lju- 
dima kao Što su n. pr. veliki župan Kukuljević, advokat 
Mrazović koji uvijek stoji na čelu svake opozicije protiv 
vlade, i konačno tebi i bez toga dobro poznati biskup 
Strossmayer. — Iako ne želim sumnjati u dobre namjere 
pukovnika Preradovića, ipak on u svom prenapetom 
nacionalnom osjećaju smatra da je hrvatski narod potla- 
čen, da vlada za njega ne čini ništa i da ne ispunjava 
opravdane narodne želje. Ove izjave čuo sam sdm iz nje- 
govih usta kad mi se ljetos predstavio u Beču, gdje je bio 
na dopustu. ' ' 
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Izvještaj jednog konfidenta (Beč, 13. listopada 1865): 
Jučer su Besedu posjetili mnogobrojni gosti jer su Prera- 
dović, pukovnik 1 pisac, i grof Pucić (boznat kao pjesnik) 
bili pozvani. Ovu dvojicu primili su dvorski savjetnik 
Utješenović [...]. U razgovoru koji su vodili politika nije 
dodirnuta. 


76. RUKOPIS PRERADOVIĆEVA SONETA PJESMICA (U Za- 
grebu 1851) 


Prazan časak kada mi se daje 
Iza dana mučnog poslovanja 
Mahom duša zaboravlja vaje 
A duh opet k pjesmici prianja, 


Kao dijete, kad škola prestaje, 
Prvim skokom iz nemilog stanja 
Zaboravlja pretrpjelo šta je 

I leptira opet svog naganja. 


Oj pjesmice mila drugo moja, 
Ujerenice od Boga mi data, -- 
Koje glasom za jadom udata <" 
Odahiva duša iza boja, 
Ti jedina, a druga nikoja 
: > Utjeha si duši obilata! : 
77. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PJESME RODU O JEZIKU 
(1860). Prva strana rukopisa. 


Die wahre Heimat ist eigentlich 
die Sprache. 


W. v. Humboldt 


O jeziku, rode, da ti pojem, . 
O. jeziku milom tvom i mojem! 
O preslatkom glasu onom, ..<2 =. 
U komu te mile majke 
Usnivahu slatke bajke, 
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78.. 


79: 


Koga šaptom i romonom 
Duši ti se svijest probudi, 
Te ti spozna i uvidje 
Da ti bolje nije nidje 
Do na tvoje majke grudi! 
U vrijeme apsolutizma Preradović je napisao vrlo malo i tek 


kad je 1860. Hrvatskoj vraćena konstitucija, on se opet češće 
javlja svojim pjesmama. 


Najbolji su izraz toga novoga stanja na početku šezdesetih 
godina poznate Preradovićeve pjesme Rodu o jeziku # Je- 
zik roda mora. /.../ Ni jedna ni druga Preradovićeva pje- 
sma nisu nekakve školske zadaće, napisane u stihovima na 
zadanu temu. One su, u svakoj svojoj rečenici, izraz stvar- 
nih hrvatskih prilika u godinama, kad je hrvatski jezik u 
hrvatskoj zemlji trebalo učvrstiti, podići mu vrijednost u 
očima vlastitih suvremenika i ujedno zorno pokazati, ka- 
kva je njegova snaga. 

ki s Antun Barac (1960) 


PRERADOVIĆEVA: PJESMA RODU O JEZIKU OBJAV- 


. LJENA PRVI PUT U »ZAHMIIM« (broj 21, Novi Sad, 10. 
rujna 1860). ( ' i oš aa E 


ODLOMAK PRERADOVIĆEVA ČLANKA JEZIK JUŽNO. 


“SLAUJANSKI, OBJAVLJEN: U »DANICI HORVATSKOT, 


SLAVONSKOJ I DALMATINSKOT« (broj 21, Zagreb, 25. 
svibnja 1844). — U cjelini je članak izišao u »Zori dalmatin- 


oskoj« pod naslovom Jezik južnoslavski, odakle je preuzet u 


»Danicu«. Problemi jezika zanimali su sve preporoditelje pa i 
Preradovića koji je u četrdesetim godinama u Dalmaciji podr- 
žavao Gajev pravopis i shvaćao narodni jezik kao zajednički 
svim južnoslavenskim narodima. Preradović je bio pjesnik slo- 
ge među slavenskim narodima, u političkom i književnom smi- 
slu. Mrzio je politička trvenja između jugoslavenskih naroda, 


što je često izražavao ne samo u pjesmama nego i u pismima, 


31; ožujka:1863. piše Miroslavu Kraljeviću: “ 
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80. 


81. 


82. 


Zlatne su ovo riječi koje prozboriste o međusobnoj slozi i 
bratstvu povodom nesretne i bogomrske zadjevice Hrvatah 
i Srbaljah. Bahatost pojedinih a glupih i neznanstvo mno- 
gih na takve raspre vodi, koje su na sramotu jednoj i dru- 
goj strami te valja da se svi bolji življi našega naroda 
njojzi suprotstave. 


PRERADOVIĆEVA PJESMA JEZIK RODA MOGA. »Naše 
gore list«, broj 2, Zagreb, 15. siječnja 1862. 


PRERADOVIĆEVA ODA SLAUJANSTVUU. »Glasonoša«, 
broj 18, Beč, 30. rujna 1865. 


Deklamacija Preradovićeva teče poput rijeke koja se ne 
lomi, ne pjeni i ne ruši u slapovima jer je svjesna svoje 
snage. Preradovićeva slika ima široke razmjere, izrađena 
je u gotovo klasičnoj smirenosti; Preradović je pjesnik ve- 
ličajnog udivljenja, njegov oblik je oda. 


Milutin Nehajev (1929) 


ZBORNIK »TISUĆNICA SLOVJENSKIH APOSTOLAH 
SV. CIRILA I METODA« U KOJEM JE OBJAVLJENA 
PRERADOVIĆEVA PJESMA SLAUJANSKI DIOSKURI 
(Zadar, 1863). Naslovna strana. — U tom zborniku u slavu do- 
laska braće Ćirila i Metoda u slavenski svijet osim Prerado- 


vića objavili su svoje priloge Kukuljević, Trnski, Rački, Jagić 


.iMesić. 


83. 


84. 


BEČ POLOVICOM 19. STOLJEĆA. U Beču je Preradović 
proveo posljednje godine svog života (1868-1872), a povreme- 
no. je tamo 1 ranije živio. 


PETAR PRERADOVIĆ I EMA REGNER, NJEGOVA DRU- 
GA SUPRUGA (1865) | 


[...] s moje strane bit ću zadovoljan i sretan kraj tebe, a 
ako što bude smetalo mojoj sreći, to može biti samo misao 
da te ne mogu toliko usrećiti koliko zaslužuješ. Vjeruj mi 
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na moju najsvetiju riječ da ja — koliko mislim na naš za- 
jednički život i na nepovoljne mogućnosti — uvijek kao 
uzroke spoznajem sebe, radi mojih svojstava koja su većim 
dijelom mane, i tada te žalim što nisi usrećila nekoga bo- 
ljeg. 

(Pismo Emi Regner, 4. svibnja 1863) 


85. RUKOPIS PRERADOVIĆEVE PJESME ONOJ! (1864) 


Onoj, kojoj blagi slučaj 
Mene svrati u naručaj, 
Kad na putu noću tamnom 
Putovahu tuge sa mnom. 


Onoj, kojoj sretno pođe 
Za ručicom bijelom, milom, 
Udomit me opet ođe, 

Gdje već bijah samo silom. 


Onoj, kojoj božja milost 

Vlast podijeli anđela si, 

Te pomiriv meni bilost 

I budućnost svu mi spasi. 


Onoj, koje tople ćuti 
Otkravljuju srce moje, 
Te mi jadno opet sluti, 
Da je ljepše bit u dvoje. 


Onoj, kojoj sav iolak, 
Što još imam ovdje bića, 
Želim dati na ispolak, 
Za njezina polak žića. 


Onoj, kojoj na koljena 
Spustit želim trudnu glavu, 
Kad mi klone od bremena 
I ponikne k vječnom spavu. 
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86. 
87. 


58. 


89. 


90. 


Onoj, koju ljubim, štujemi, 
Uz koju si nebo snujem 

Na tom svijetu, paklu svojem, 
Onoj ovu pjesmu pojem. 


VLAHO BUKOVAC: PORTRET PETRA PRERADOVIĆA 


IVAN RENDIĆ: NADGROBNI SPOMENIK PETRU PRE- 
RADOVIĆU NA MIROGOJU U ZAGREBU (1879). Prera- 
dović je umro 18. kolovoza 1872. u Fahrafeldu u Donjoj Au- 
striji, pokopan je 21. kolovoza u Beču. Zamisao da se pjesnik 
sahrani na Mirogoju nikla je u omladinskom društvu » Velebit« 
u Beču i zatim bila opće prihvaćena. 13. srpnja 1879. navečer 
uz počasnu pratnju preneseni su posmrtni ostaci pjesnikovi u 
Zagreb i 14. svečano sahranjeni u arkadama na Mirogoju. 


GOVOR AUGUSTA ŠENOE PRIGODOM PRIJENOSA 
POSMRTNIH OSTATAKA PETRA PRERADOVIĆA U 
ZAGREB, 14. SRPNJA 1879. »Vijenac«, broj 29, 19. srpnja 
1879. : 


IVAN RENDIĆ: SPOMENIK PETRU PRERADOVIĆU U 
ZAGREBU (1895). Spomenik je dao izraditi i darovao ga gra- 
du Zagrebu Stjepan Miletić. 


Pogriješio je kipar Rendić, kad mu je dao onaj izraz i 
obukao ga u onu odoru. Preradović se nije proslavio kao 
austrijski general nego kao hrvatski pjesnik. [...] genera- 
lom je postao po godinama službe. [...] njegovo srce nije 
moglo nikada slobodno kucati pod onom bluzom, pa je za- 
to — kako se to razabira iz njegovih pjesama — uvijek trpio. 


Vladimir Nazor (1946) 


GOVOR SILVIJA STRAHIMIRA KRANJČEVIĆA NA 
SPOMEN-SLAVI O 30-GODIŠNJICI SMRTI PETRA PRE- 
RADOVIĆA U ZAGREBU, 31. KOLOVOZA 1902. »Obzor«, 
broj 200, Zagreb, 1. rujna 1902. — Spomen-slavu u Zagrebu 
priredilo je Društvo hrvatskih književnika, sudjelovalo je pje- 
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92. 


vačko društvo »Sloga«, položeni su vijenci na Preradovićev 
spomenik, a svečanost je otvorio Ksaver Šandor Đalski. Zatim 
je govorio Silvije Strahimir Kranjčević i izazvao veliko odu- 
ševljenje prisutnih. Zbog svoga govora imao je Kranjčević ne- 
ugodnosti od strane bečke vlade koja je povela istragu o nje- 
govu sudjelovanju na svečanosti u slavu Petra Preradovića. 


OTKRIĆE SPOMEN - PLOČE NA PRERADOVIĆEVOJ 
RODNOJ KUĆI U GRABROVNICI 29. KOLOVOZA 1909. 


Fotografija snimljena na svečanosti. - Mramorna ploča s bron- 


. čanim likom Petra Preradovića podignuta je zahvaljujući sa- 


kupljenoj novčanoj pomoći u narodu; ploču je izradio kipar 
Fabac a brončani reljefni portret na ploči odljev je sa nad- 
grobnog spomenika Ivana Rendića. 
Natpis na ploči: 
U ovoj kući rodio se 

hrvatski pjesnik 

Petar Preradović 

19. 111. g. 1818. 

Postavio hrvatski narod 
1909. 


IZVJEŠTAJ O SPOMEN-SLAVI PETRA PRERADOVIĆA 
U GRABROVNICI 29. KOLOVOZA 1909. »Prosvjeta«, br. 
18, Zagreb, 15. rujna 1909. Spomen-slavu priredio je Mjesni 
odbor, čiji je predsjednik bio grabrovnički učitelj Josip Stjepan 
Jankač, uz pomoć društva Braće hrvatskog zmaja. Na sveča- 
nosti se okupio narod iz okolnih sela, mjesta i gradova (prema 
izvještaju bilo je oko osam tisuća ljudi) i prisustvovao otkriva- 
nju ploče. Govorili su predsjednik odbora Jankač, Božidar Ku- 
kuljević Sakcinski, zastupnik Matice hrvatske, izaslanik Jugo- 
slavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu, pred- 
stavnik Društva hrvatskih književnika, predstavnici različitih 
društava i ustanova. Općinski bilježnik Stjepan Jankač primio 
je spomen-ploču na čuvanje; položeni su mnogi vijenci pred 
ploču. Svečanost je završila narodnim veseljem. 
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BEZ KATALOŠKOG BROJA 


U I sobi nalaze se, pored već navedenih, i ovi eksponati bez ka- 
taloškog broja: 


ALBUM u kojem su reproducirane sve dosad poznate fotografije 
i nekoliko crteža Petra Preradovića, njegove sestre i njegovih 
supruga. 


PRERADOVIĆEVE ZBIRKE PJESAMA: prvo izdanje Prvenaca 
(1846) i prvo izdanje Novih pjesama (1851). 


MAPA S ORIGINALIMA: pismo Petra Preradovića majci (Bečko 
Novo Mjesto, 18. travnja 1831); fotografija Petra Preradovića 
(između 1848. i 1852; Foto: Markl, Wien; vel. 6,2 X 10,2 cm) i 
fotograf'ja Preradovićeve sestre Marije s nepoznatom ženskom 
osobom (Foto: Walner, Wien; vel. 6,5 X 10,2 cm). 


U II sobi: 


POPRSJE PETRA PRERADOVIĆA. Izradio A. Bestebner (1895). 
Poprsje je poklonio Muzeju Preradovićev unuk Milan Prera- 
dović. 


Petar Preradović (između 1848. i 1852) 


Zagreb (1860) 


> P. PRERAĐOVIĆA. 
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2 TisKom FRANU 


Naslovna strana druge Preradovićeve zbirke Nove pjesme 


Vlaho Bukovac: Hrva'i narodni preporod (18C 
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Petar Preradović (1856) 


Preradovićev rukopis pjesme Rodu o jeziku (1860) 


Ivan Rendić: Nadgrobni spomenik 


Petru Preradoviću (1879) 


NAPOMENA 


U Preradovićevu muzeju koji zaprema dvije sobe u rodnoj kući pjesnikovoj 
izloženo je nekoliko originala i stotinjak fotoreprodukcija njegovih rukopisa, 
tekstova objavljenih u knjigama, časopisima, novinama, almanasima i zborni- 
cima, njegovih pisama, tekstova posvećenih njemu i njegovu pjesničkom djelu, 
dokumenata o njegovu radu te reprodukcije fotografija, crteža i portreta nje- 
govih, najuže mu porodice i suradnika i prijatelja. Originali eksponiranog ma- 
terijala nalaze se u Zagrebu: u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici, Arhivu SR 
Hrvatske, Arhivu JAZU i u Institutu za književnost i teatrologiju JAZU te u 
Gradskom muzeju u Bjelovaru. Predmeti u sobama potječu iz XIX stoljeća 
a ustupili su ih Muzeju mještani pjesnikova rodnog sela Grabrovnice. Ti pred- 
meti zorno ilustriraju vrijeme i sredinu u kojoj je živio Petar Preradović u 
svom djetinjstvu. 

U katalogu su uz opis eksponata navedeni tekstovi koji su eksponirani kao 
rukopis, citirani su odlomci iz Preradovićevih autobiografija Crte moga života 
(1856) i Nacrt autobiografije (1862), odlomci iz njegovih pisama i izvaci iz 
kritika, prikaza i osvrta o njemu i njegovu pjesničkom djelu. 


OEF. 


DRUŠTVENE I PRIVREDNE ORGANIZACIJE 
KOJE SU UČESTVOVALE U PRIPREMAMA 
ZA PROSLAVU 150-GODIŠNJICEROĐENJA 
HRVATSKOG PJESNIKA 
PETRA PRERADOVIĆA 


ZAGREB 


Republički fond za unapređivanje kulturnih djelatnosti 
SR Hrvatske ' po 

Institut za književnost i teatrologiju Jugoslavenske akademije 
znanosti i umjetnosti 

Konzervatorski zavod 

Društvo književnika Hrvatske 

Matica hrvatska 

Nakladni zavod Matice hrvatske 

Matica iseljenika Hrvatske 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 

» Večernji list« 

»Likum« udruženje likovnih umjetnika Hrvatske 

»NA-MA« trgovačko poduzeće 

RIZ radio-industrija 
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»Modra lasta« časopis za djecu 

Savez muzičkih društava i organizacija Hrvatske 
Filatelistički klub »Zagreb« 

Obrtnička štedno-kreditna zadruga 

Zanatlijsko kulturno-umjetničko društvo »Sloga« 
Folklorni ansambl »Koleda« 

»Školska knjiga« 

»Ikom« industrija i kovnica »Orešković Marko« 
Republički fond za kinofikaciju 

Radio-televizija 


ĐURĐEVAC 


Skupština općine 

Osnovna škola »Grgur Karlovčan« 
Šumsko gospodarstvo — pogon 
Šumarija 

Narodno sveučilište 

»Sloga« trgovačko poduzeće 
»Đurđevački vjesnik« - 


KOPRIVNICA 


Skupština općine sE 
»Podravka« prehrambena. industrija. prase 
»Glas Podravine« 

Šumsko gospodarstvo | 

Šumarija 

»Elektra« 


OPEKA VINICA 


»Arboretum« vrtlarska škola 


VIRJE 
Osnovna škola 
KALINOVAC 
Osnovna škola 
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FERDINANDOVAC 


Osnovna škola 


MOLVE 


Osnovna škola : 


KLOŠTAR PODRAVSKI 


Osnovna škola 
Opća poljoprivredna zadruga 


STARI GRADAC 


Osnovna škola 


SEDLARICA 


Osnovna škola 


VELIKA TREŠNJEVICA: .. 


Opća poljoprivredna zadruga 


BJELOVAR 
Skupština općine 


Hrvatsko obrtničko i saddikA društvo »Čedah« memaa 


»Mojica Birta« šumsko privredno podmeće 
»Bjelovarski list« 
Poduzeće PTT saobraćaja 


PAKRAC 


Drvno-industrijsko poduzeće »Papuk« 
Projektni biro 


SIRAČ 


»Kamen« kamenolom 
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GRABROVNICA 


Mjesna zajednica 


ZADAR 


Odbor za proslavu 150-godišnjice rođenja hrvatskog pjesnika - 


Petra Preradovića 
Osnovna škola »Petar Preradović« “ 
Baletni studio 
»Narodni list« 


VIROVITICA 


Skupština općine 

Hrvatsko pjevačko društvo »Rodoliub« 
Drvno industrijsko poduzeće 

Gradska glazba 

Gradsko kazalište 

» Virovitički list« 

NIŠP »Ognjen Prica« 

Šumarija 

Šumsko gospodarstvo — bozon 
Medicinski centar 


PITOMAČA 


Mjesna zajednica u 
Hrvatsko pjevačko i slican društvo >Sloga« 
Kino-klub »Slavica« 
Turističko društvo 

Narodno sveučilište 

Krojačka zadruga 

Zadružno-poljoprivredni kombinat 
Drvno-industrijsko poduzeće »Gaj« 

Obrtnička štedno-kreditna zadruga 

Tvornica duhana Zagreb — pogon 
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Zdravstvena stanica 

Šumarija 

Pošta 

Osnovna škola »Petar Preradović« 


GARY 
(Indiana, USA) 


Hrvatsko pjevačko društvo »Preradović« 


MUZEJ POSTAVILA, KRONOLOGIJU ŽIVOTA i 

RADA PETRA PRERADOVIĆA I KATALOG MU- 

ZEJA SASTAVILA ASISTENTICA INSTITUTA ZA 

KNJIŽEVNOST I TEATROLOGIJU JUGOSLAVEN- 
SKE AKADEMIJE 


VIDA FLAKER 


LIKOVNO UREĐENJE I POSTAVA MUZEJA 
EDO KOVAČEVIĆ 


FOTOGRAFIJE IZRADIO 
IVICA BUZJAK 


TISKARA IZDAVAČKOG ZAVODA JUGOSLAVEN- 
SKE AKADEMIJE, ZAGREB, GUNDULIĆEVA 24 


